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2. Frist for 
stoff til neste nummer 18,8,92. I samarbeid med Estlandsforeninga i Rogaland og Baltikumkomitéen i Trondheim 

ek 

gir bladet ogst til medlemmene deira. 

    Foto: TFarbrega 

ESTISKE DELTAKARAR PA BJ@RNSON- 
FESTIVALEN I MOLDE 5.-11. JULI 

Molde fyller 250 ar og arrangerer den forste 
Bjornson-festivalen, Festivalsjef Knut @de- 
gard har lagt opp til foredrag, forfattarkveldar 
osv. Det er venta deltakarar fra heile Norden i 
tillege til at Noreg sjolv stiller sterkt med namn 
som Halldis Moren Vesaas, Edvard 
Hoem, Herbjorg Wassmo, Dag Sol- 
stad, Anne Karin Elstad, Jan Erik Vold 
og andre. 

Tomtalen i Dagbladet 10. april heiter det: 
"Jaan Kross, estlenderen som med okende 

tyngde nevnes som potensiell Nobelprisvinner, 
er den mest kjente internasjonale gjesten." 
PA fotografiet ser me Jaan Kross saman med 
lyrikar-kona si, Ellen Niit, som ogs4 kjem til 
Molde. Spennande blir det 4 hoyra foredraget 
til den estiske litteraturforskaren Hilve 
Rebane om Bijgrnson og Estland. 

Me minner om at to boker av Jaan Kross er 
4 f& pa norsk. Det er romanen Keisarens 
galning (1986) og samlinga Skrubbsir_og 
andre noveller (1991).  
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EESTI RIIGIKEEL ON EESTI KEEL 

ESTLANDS RIKSSPRAK ER 
DET ESTISKE SPRAKET 
stdr det i paragraf seks i det grunnlovsforslaget 
som i slutten av mars vart framlagt, og som 
folket med det forste skal roysta over. Lova er 
inndelt i femten kapittel med til saman 170 
paragrafar, s det er litt 4 setja seg inn i. 

Det har vore ein seig prosess 4 fa ferdig 
lover av noko slag. Utkast har vore presenterte 
og forkasta. Ein lei barnesjukdom i det som 
skal bli eit demokratisk riksstyre, er det at ved- 
tak raskt blir omgjorde. Set pa 5 : Det 
som har fleirtal den eine dagen kan bli forkasta 
ved ny réysting neste dag. 

Eksilestarar i mange land er opprorde etter 
at nasjonalforsamlinga vedtok ei vallovy som 
avgrensar roysteretten til 4 gjelda for estiske 
statsborgarar som er fast busette innanfor Est- 
lands grenser. Somme av dei som sat i salen 
og roysta for vedtaket har sidan gatt ut og pa- 
statt at resultatet var eit "arbeidsuhell”. Eksil- 
estisk presse har vore meir enn beisk i om- 
talen. 

Ein organisasjonskomite for grunnlovs- 
roystinga er oppretta med 30 medlemmer. Lo- 
kale valnemnder skal 25. mai ha klare listene 
over rgystefgre personar i kvar krins. Og det er 
godt 4 vera fore var, s4 ogsa eksilestarane skal 
Tegistrerast i tilfelle nasjonalforsamlinga gjer 
om att vedtaket sit. 

    

LOV OM STATSBORGARSKAP 
vart vedteken 26. februar. Eit prinsipielt vedtak 
om 4 gjeninnfora lova fra 1938 var gjort 6. 
november. No vart det ogsé vedteke detaljar 
for iverksetjinga. Dei som var estiske statsbor- 
garar 16. juni 1940, og etterkomarane deira, 
far automatisk statsborgarskap. Utlendingar 
ma ha budd fast i landet i to ar for dei kan 
sokja. Eit stridspunkt var datoen dette skulle 
reknast fra. Mange sig 20. august 1991 som 
det beste, men til slutt vart det gjort vedtak om 
30.mars 1990. 

Eit vilkar for 4 fA soknaden innvilga, er at 
ein lovar Estland truskap og at ein kan estisk, 
men det blir ikkje stilt strenge krav til 
sprakkunnskapane. Kjennskap til 1.500 
estiske ord skulle vel dei fleste greia 4 skaffa 
seg om dei legg godviljen til. Ettersom lova 
foreset ei provetid pa eit ar, ser det ut til at ein 
syeert stor del av dei som bur i Estland er utan 
rpysterett dersom det blir halde val i ar. 
Kanskje vil omkring 10% av dei roystefore 
vera ikkje-estarar. 

DEI TO VIKTIGASTE SAKENE FOR 
ESTLAND NO ER 
1. Pengereformen som kan skje kva tid som 
helst etter midten av mai. Til den tid skal folk 
ha registrert seg ved lokale vekslekontor. Alle 
fastbuande har rett til  veksla pengar anten dei 
har statsborgarrett eller ikkje. 
2. A bli kvitt dei russiske troppestyrkane som 
er stasjonerte ulike stader i landet. Dette veit 
estarane at dei ikkje kan greia aleine, og derfor 
set dei alle krefter inn pa 4 f& omverda til 4 
innsja at det er eit internasjonalt problem. Det 
skulle ikkje vera vanskeleg 4 fatta at nar 
Estland som suveren stat ikkje vil ha framande 
troppar pa omrddet sitt, s4 er Russland skyldig 
til 4 dra ut militzeravdelingane sine snarast rad. 

EIT SPORSMAL OG EIT SVAR 

Sverre B, Bendiksen: 

HVORDAN KAN VI 
HJELPE ESTLAND? 

Da estisk selvstendighet ble gjenopprettet, 
matte hovedmialsetningen for stette utenfra 
naturlig nok bli en annen enn tidligere. De 
magiske ordene na er gjenoppbygging, demo- 
kratiutvikling og kompetanseoverforing. 

De baltiske landene oversvammes av hjel- 
pere. Bulterne er dannede mennesker som 
takker hgflig uten 4 la det komme fram om 
nettopp den typen hjelp var onsket. For vi 
sender av garde en trailer med alt vi finner av 
bortsatte ting pa loftet og i kjelleren, bor vi 
vaere sikre pa at det fins et behov og at vi har 
gode nok kanaler til 4 fA sendingen fram. 

‘Vi ma sperre oss selv: Vil Estland vere 
tjent med gaven var? Eller er landet blitt en 
dumpingplass for gammelt skrot? Hvordan 
skal esterne etter hvert kunne hevde seg i den 
kapitalistiske verden nar tekniske og andre 
hjelpemidler er hentet fra den kapitalistiske 
verdens skraphaug? 

Hjelpen ma besta av noe Estland har et 
vitalt behoy for samtidig som landet er uten 
muligheter til 4 skaffe seg dette selv. Selv med 
dette som retningslinje er behovene enorme. 

La det vere sagt: Akkurat na er det 
kvantitativt sett ikke mangel pi matvarer i lan- 
det. Men det er feilernarring. For prisen er det 
store problemet. Barnefamilier, pensjonister og 
arbeidslgse lever ofte under eksistensmini- 
mum. 

Det kan bli en alvorlig mangel pa mat til 
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vinteren dersom jordbruket mangler drivstoff, 
teknisk utrustning, fro, sakorn osv. Tradisjo- 
nelt er det viktig for bybefolkningen 4 ha slekt- 
ninger pa landet som de kan motta jordbruks- 
varer fra. Mange har ogs4 en liten parsell og 
driver matauke i helgene fra varen av og utover 
til avlingen er h@stet (NB Denne virksomheten 
er ogsd avhengig av drivstoff og transport!) 

Matvareknapphet vil frst og fremst 
komme til 4 g4 ut over den russiske del av be- 
folkningen, de som ikke har rotter i estisk 
landsbygd. Det ligger alvorlige realiteter i 
estiske politikeres bekymring for hvordan situ 
asjonen skal takles med gkende antall arbeids- 
lose sultne russere som gjennom den nye 
estiske lovgivningen stir uten statsborgerens 
rettigheter, spesielt i den nordgstlige del av 
landet og i hovedstaden Tallinn. 

Noe annet som de baltiske land over- 
svommes av, er representasjonspersoner og 
delegasjoner som kommer pa besak. De er en 
sann landeplage. De krever enorme resursser i 
form av oppmerksomhet og omkostninger, for 
de skal pa ded og liv treffe de hayeste og mest 
sentrale personene pi alle felter. Selvfglelsen 
vokser nar de kan bo og spise gratis pa de 
beste hotellene og de fineste restaurantene. 

For esterne er gjestfrie mennesker, Hvern 
har ikke hgrt nordmenn hjemvendt fra besok i 
Estland som har skrytt av hvordan det estiske 
vertskapet spanderte mangeretters lunsj med 
drikkevarer til - "og alt sammen kostet bare 
hundre kroner!" Det vil faktisk si et par tusen 
rubler som tilsvarer en manedslonn i Estland! 
Da kan vi spgrre den skrytende nordmannen: 
"Nar investerte du din egen manedsignn i 
middag for dine estiske bekjentskap?" 

En mangelvare i Estland er kompetente 
personer i alle de forskjellige verv og lederstill- 
inger. Enda mer prekert blir dette ndr ingen far 
arbeidsro fordi de til stadighet er opptatt med 
utenlandske gjester. 

Norske roster har vert misfornéyd med at 
bide Finlands president og Sveriges kongepar 
iapril besgkte Estland uten at noen har hort tale 
om at Norges hgyeste representasjonspersoner 
skulle ha planer om 4 dra. Men har 
vedkommende tenkt over hva det koster 4 ta 
imot s& celebre gjester? Hvem skal betale 
gildet? En lutfattig estisk stat som ikke har 
penger til medisiner? 

Etter s4 mange kritiske bemerkninger ma 
jeg ogsd fi lov til A komme med fortjent ros til 
organisasjoner som Norsk-estisk kulturlag og 
Oslo Nordmarka krets av speidere. Arbeidet 
disse driver er et utmerket eksempel pa riktig 
hjelp fordi den s tydelig springer ut av et 
likeverdighetsprinsipp og en gjensidighet i de 

    

menneskelige relasjonene. Det er ikke en hjelp 
ovenfra og nedover, det er et samarbeid mel- 
lom likeverdige partnere. Materielt sett er 
nordmennene bedre stilt, men pa kulturens om- 
rade har vi atskillig 4 hente i Estland. 

La esterne merke at vi setter pris pa deres 
kultur. A stgtte estisk kultur er det samme som 
4 styrke estisk selvfglelse som igjen skaper 
forutsetninger for 4 klare de pakjenningene 
menneskene nd utsettes for under overgangen 
fra ett samfunnssystem til et annet. 

Som en del av dette er det meningsfullt & 
stgtte esternes bestrebelser pa 4 skaffe seg en 
tidsmessig utdannelse, enten ved A legge 
forholdene til rette skonomisk for estisk ung- 
dom som studerer i Norge, eller ved 4 stotte 
norske prosjekter i Estland som har kompe- 
tansebyggende siktemal. Det vil vere vel an- 
vendte penger. 

Sverre B. Bendiksen 

SLIK KAN VI HJELPA 
ESTLAND! 

Redaksjonell kommentar til 
Bendiksens innlegg 
Kulturlaget takkar Bendiksen for reklamen og 
legg til litt sjglvskryt. I den kritiske artikkelen 
ovanfor blir det peika p& mange vesentlege ting 
som det ligg mykje sanning i. Men Bendiksen 
verkar litt krass og kategorisk i det han seier. 
Trass i overskrifta far det einskilde mennesket 
som vil stgtta Estland, inga handfast rettleiing. 

Kort formulert kunne svaret f.eks. vera: 
Du kan hjelpa Estland ved 4 stotta Norsk-estisk 
kulturlag! Det er ein mate 4 begynna pa. Vi 
samarbeider med andre organisasjonar og vi 
har sjglv kunnskap og kanalar slik at hjelpa blir 
effektiv. 

Det finst to hovudtypar av hjelp: 1) 
Nadhjelp og 2) hjelp til sjglvhjelp. Nedhjelp er 
nodvendig i ein overgangsperiode nar folk frys 
og svelt og manglar medisinar. Om du har gitt 
ditt bidrag til denne typen innsamlingar og ak- 
sjonar, s4 skal du vita at hjelpa heilt sikkert har 
vore kjzerkomen for estarane. 

PA lang sikt ma Estland utviklast til 4 klara 
seg sjglv. Med hjelp utanfr& vil estarane 
raskare na det stadiet der dei er sjglvberga. 
Norsk-estisk kulturlag har engasjert seg i 
begge typar hjelp, men mest i denne langsik- 
tige utviklinga. : 

Kulturlaget er heilt p& line med Bendiksen i 
synet pa kulturen. Det var den krafta som 
berga estarane gjennom femti ars okkupasjon. 
Det er den krafta som skal halda folket samla 
og motet oppe i dei trengselstidene det no  
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gjennomlever. Blant prosjekta vare kan 
nemnast kurs i estisk sprdk og utgivinga av 
estisk-norsk-estisk ordbok, Interessa var for 
estisk sprak norer opp under estisk sjalvkjen- 

le. 
Kulturlaget har satsa sterkt p4 utdanning, 

det som i byrakratspraket kallast kompe- 
tanseoverfgring. Det er arbeidd bade for 4 fi- 
nansiera studiet til estarar i Noreg og for 4 
senda norsk ekspertise til Estland. Begge desse 
felta ma utviklast vidare. Kulturlaget maktar 
ikkje alt aleine, men dess mektigare vi er, dess 
sterkare kan vi ogs4 pressa pa styresmaktene 
for 4 fa til noko som monnar, 

Fleire av medlemmene vare har hatt eller er 
i gang med kurs i Estland. Andre stir klar til A 
dra over og gjera ein innsats. Vi legg vekt pi 
engasjement over lengre tid. Opplring gitt i 
Estland nr fleire samtidig. Og sd unngér vi det 
etter kvart velkjende problemet med at f.eks. 
estiske skular stansar halvt opp fordi lararane 
er i utlandet og vidareutdannar seg, som det 
heiter. 

Oppbygginga av menneskelege kontaktar 
har gatt for seg i fleire ar, dei kjem av seg 
sjolve gjennom utveksling av kor, dansegrup- 
per osy. Kulturlaget skaffar adresser for dei 
som gnskjer utveksling i stor stil eller kanskje 
bere eit lite brevbyte. 

Eit alvorlegare prosjekt er programmet for 
familiekontaktar som begynte med at utdrag av 
dagboka til ei estisk mor vart trykt i 
Aftenposten 8. mars. Det avdekte problema 
med 4 skaffa det daglege bradet. 

Me har medlemmer som gjer eit stort 
arbeid p4 prosjekt innanfor andre organisa- 
sjonar og institusjonar. Bendiksen peikar pA 
arbeidet til Oslo Nordmarka Krets av Norsk 
Speiderforbund som eit eksempel p4 rett 
innsats. Vi er samde i at dei gjer solid og 
malmedvite arbeid. Universitetet i Oslo har 
lenge samarbeidd med universitetet i Tartu om 
utdanning av mediefolk, Begge desse prosjekta 
er gode eksempel pa opplering til demokratisk 
tenkjemite. Det er ikkje det minst vesentlege. 

All stotte til Norsk-estisk kulturlag betyr ei 
hjelp til gjenreisinga av Estland. Folk kan 
stgtta Kulturlaget ved aktiv innsats i ymse 
Pprosjekt, ved medlemskap og direkte gko- 
nomisk tilskot. Hermed oppfordrar vi Sverre 
B. Bendiksen til 4 melda seg inn i laget. Og 
lesarane er velkomne til 4 seia si meining. 

Red. 

  

199, Paiseleht (Tussifago farfara), 

KAN DU HJELPA EIN ESTISK 
BARNEFAMILIE? 

1 Aftenposten for 8, mars var det pa halvanna 
side slatt opp utdrag av ei dagbok fra Estland. 
Skrivaren var ei kvinne fra Tartu med tre barn 
4 forsorgja. Ho fortalde om dagleglivet og om 
mismotet som grip om seg. Dette gjorde sterkt 
inntrykk pa lesarane; dei ringde og skreiv til 
avisa og dessutan til skrivaren i Kulturlaget 
som hadde sett om teksten fra estisk og sendt 
inn materialet til avisa_ 

Mange hjartevarme nordmenn ville gjera 
noko for dei som hadde det s4 vanskeleg. Men 
dagbokskrivaren, Epp Lauk, anskte at andre 
enn ho sjglv matte ff del i hjelpa. Pa den maten 
er det oppretta direkte familiekontaktar slik at 
estarane i ein overgangsperiode far materiell 
hjelp. Samtidig blir det knytta band som ein 
is hapa i mange hove blir til livslangt venn- 
skap. 

Humaniter hjelp fra utlandet er normalt 
gyremerkt for sjukehus, barneheimar, o.likn. 
Vanlege barnefamiliar, pensjonistar og arbeids- 
lause treng ofte hjelp dei ogs4, og Kulturlaget 
har lister med adresser til slike som har van- 
skeleg for 4 klara seg. Ta kontakt! 
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FOLKEH@GSKULE- 
PROSJEKTET 

Det starta i 1990 dA det kom fem estiske ung- 
dommar til Noreg for 4 ta eit ar i dette skule- 
slaget. Varen 1991 gjorde Kulturlaget ein sterk 
framstgyt som resulterte i s4 hggt tal som 31 
estarar dette skuledret som no tek slutt. Kor 
mange det blir frd hausten, er uvisst, for sku- 
lane har i ein endra okonomisk situasjon ikkje 
hove til & gi like mange friplassar som for. 

Kulturlaget prover a f4 inn reaksjonar fri 
ungdommane for 4 gjera ei samla vurdering av 
arbeidet hittil. Dei estiske clevane har stort sett 
funne seg godt til rette, men somme har klaga 
over at folkehagskulen ikkje gir nok intel- 
Jektuell stimulanse. Arsaka til dette ligg delvis 
hos elevane sidlve som ikkje er vane med 4 ha 
sd stort ansvar for eigen framgang. 

Pa annan stad i dette nummeret har me eit 
innlegg fra elev som makta den utfordringa, 
Innlegget viser samtidig kor langt ein motivert 
ungdom kan koma i norskkunnskap pa ni ma- 
nader. Han er ein av fleire med lyst og evne til 
A studera vidare i Noreg for 4 delta effektivt i 
oppbygginga av heimlandet, men som dess- 
verre manglar pengar til 4 finansiera studiet 
sjglv. Vil du hjelpa estisk ungdom til 4 f& 
norsk utdanning, kan du kontakta Kulturlaget 
som har oppretta eit fond med det siktemélet - 
Norsk-estisk studiehjelp. 

Kristjan Rebane: 
ET AR PA 
FOLKEH@GSKOLE 
(Innlegget er skrive p& norsk, og redaktoren 
har berre giort to sma rettingar i spraket.) 

Jeg fikk en kjempefin mulighet til 4 komme 
til Norge til Asane Folkehggskole for 4 studere 
norsk sprak. Egentlig ble det mye mer enn det. 
Dette dret har jeg kunnet drive med de tingene 
jeg var mest interessert i. Siden jeg bodde sam- 
men med nordmenn hele tiden, varte norsk- 
timene sju dggn i uken. Det var vidunderlig 
oppdage et helt nytt sprak for meg, og sammen 
med det norsk kultur og samfunnsliv. 

Siden vi var bare to mil nord for Bergen, 
hadde vi en utmerket sjanse til 4 besoke byens 
kunstutstillinger og teaterforestillinger, og & 
vere med pa filmklubb i Bergen. Dessuten ma 
jeg si at vi alle tre fra Estland som studerte pa 
‘Asane folkehggskole ble skikkelige “fans” av 
Bergen danseteater "Nye Carte Blanche”. De 

gav oss Arets storste kunstopplevelse. Hver 
eneste forestilling var fantastisk. 

Ja, men jeg mA ikke glemme skolen nd. De 
om lag seksti elever pa skolen var som et lite 
mikrosamfunn hvor alle matte lzre 4 leve med 
hverandre, dessuten var dette for de fleste det 
forste aret borte fra hjemmet. [kke minst for 
utlendingene som hadde kommet til landet med 
fire millioner dialekter. Jeg vil ikke vere urett- 
ferdig mot klassekameratene mine pa interna- 
sjonal linje fra Hellas, Kina, Australia, Para- 
guay og mange andre land. Dette Aret ville ikke 
ha vert sd lrerikt uten det de fortalte om sine 
egne land, og om hva som var felles eller 
forskjellig fra Norge. 

Jeg har reist ganske mye rundt i Norge si 
vel i sor som i nord, og jeg kan bare si at 
Norge er et land med meget vakker natur og 
svart rent miljg. Jeg har aldri sett noe land 
med store mangfoldighet i naturen enn Norge. 
Selvfolgelig er Vestlandet helt spesielt med 
sine "vidle fjedl" hvor troll og sognefjordinger 
bor. Og mellom de sju byfjeliene fines det et 
folk som kaller seg bergensere. Aldri for har 
jeg sett noe mer nydelig samspill enn mellom 
van og fjell langs fjordene om varen. 

Altdette har jeg opplevd takket vere folke- 
hogskolen, og pa ingen mate kunne jeg si at 
tiden har veert bortkastet. 

Som jeg har sagt for, har jeg sett ganske 
mye av Norge, men problemet etter dette dret 
er at nd vet jeg om alle stedene jeg ikke har 
vert og hva jeg ikke har opplevd. Og det har 
git enda storre lyst til 4 komme tilbake til 
Norge en dag. 

Hytkje, 4. mai 1992. Kristjan Rebane 
(Adressa til Kristjan: Mooni 32 D, EE 0006 
Tallinn, tf. 559 110) 
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AMBASSADEN I 
TALLINN 

Ambassador Brit Lovseth leverte akkreditiva 
sine til president Riititel 26. november i fjor 
(sj4 Kulturnytt nr. 5, 1991). Estlands statsmin- 
ister Tiit Vahi stod 2. april for den offisielle 
opninga av den norske ambassaden i ny- 
oppussa lokale pa Parnu maantee 8. Ein stor 
del av den estiske regjeringa og dei utan- 
landske diplomatane var til stades. 

Ttalen sin understreka Brit Lovseth m.a. at 
‘Noreg aldri hadde akseptert innlemminga av 
Estland i Sovjet. Etter at Estland gjenoppretta 
sjolvstendet 20. august, hadde utviklinga gat 
fort, Alt 27. august vart det i Oslo underskrive 
ein avtale om 4 etablera diplomatiske samband. 

J arbeidet for 4 styrkja dei bilateralé banda 
mellom Noreg og Estland var det nettopp un- 
derskrive to avtalar i Oslo, den eine ein frihan- 
delsavtale, og den andre for 4 verna om 
investeringar. Ambassadoren sig elles kultur- 
arbeidet som svaert viktig. 

Fram til utgangen av mars hadde bortimot 
500 estarar fatt norsk visum i Tallinn. Dette er 
Klart fleire enn i Riga og Vilnius og det har 
vore ein sterk auke fra manad til manad. Like 
etter den offisielle opninga av ambassaden kom 
det eit par karar som skulle ha visum for 150 
personar! Det er noko som monnar i 
statistikken! Dei skulle til Kristiansand til 
sommiaren pa yeteran-EM i friidrett. 

INFORMASJONS- _ 
KONTOR I OTEPAA 
Nordisk ministerrads informasjonskontor i 
Tallinn under leiing av Leo Salonen har 1. 
februar fatt ein filial i Otepda. Den skal for- 
midla-alle slag informasjon mellom dei nor- 
diske Janda og Sor-Estland. Eit eksempel er 
opplysningar om stipend som estarane kan 
sokja pa. Kontoret held kontakt med alle slag 
organisasjonar, szrleg er det eit nzrt samar- 
beid med Foreninga Norden, pa estisk 
POhjala-tihing. 

Leiar i Otepdd er Madis Kanarbik, av 
utdanning historikar og i faget sit serleg 
interessert i historia til den gamle svenske 
folkesetnaden i Estland. I eit vennleg brev til 
redaksjonen uttrykkjer han onskje om 4 kunna 
vera til nytte for norsk-estiske kontaktar. 

  

   

  

MINISTERSKIFTE 

‘Transposrtminister Tiit Vahi i Edgar Savisaars 
regjering vart ny statsminister i slutten pa jan- 
uar. Heile seks av dei gamle ministrane heldt 
fram i den nye regjeringa. Mellom desse var 
forfattaren Lennart Meri pa posten som 
utanriksminister. Han la ned eit stort arbeid for 
4 fora Estland tilbake til ein plass blant andre 
suverene statar. Etter kvart som dette vart opp- 
nddd, viste veikskapane seg pa andre felt. 

Oppbygginga av sjglve utanriksdepar- 
tementet lag nede, og i ein uklar situasjon var 
det gjort forhasta og uheldige utnemningar som 
Estland ma slita tungt med ei stund. I april tok 
Meri imot ambassadgrposten i Finland som til 
da hadde stat ledig, og vart avigyst som minis- 
ter av Jaan Manitski som berre har budd i 
Estland dei to forste levedra og sidan nesten 50 
ar i Sverige. I tillegg til Enn Liimets er 
Trivimi Velliste utnemnd til viseutanriks- 
minister. Dette namnet vil vera kjent av fleire i 
Noreg, for Velliste vart i Bergen 1989 tildelt 
Rafto-prisen for innsatsen for menneskerettane 
i Estland. Og pa nasjonaldagen 24. februar i ar 
var han estisk hovudtalar pA arrangementet i 
Gamle Logen i Oslo. 

PENSJONSALDEREN 

er lag i Estland - 55 4r for kvinner og 60 ar for 
menn. Og nar folk oppnar ein ganske respek- 
tabel levealder, betyr det at i gjennomsnitt rekk 
kvinnene 4 f pensjon i 23 4r, menn i 15 ar. | 
tillegg til dei som far alderspensjon er mange 
uforetrygda osv. Totalt far no 24% av folket 
pensjon av eitt eller anna slag. 

Det alvorlege problemet er korleis landet 
skal ha rad til  betala ut s& mykje. I andre land 
blir det operert med pensjonskasser og lik- 
nande system der folk i yrkesaktiv alder har 
betalt inn cin viss del av Ionna. I Estland utgjer 
pensjonane ein raskt aukande sum pa stats- 
budsjettet. 

Hogare pensjonsalder vil ha innverknad pa 
arbeidsloysa som er venta 4 utvikla seg til eit 
alvorleg problem. Men effekten blir redusert 
ved at meir enn femteparten av alderspen- 
sjonistane sper pa trygda med eit lonna arbeid i 
tillegg. Estland har ikkje noko system for 4 
skilja mellom reine pensjonistar og pensjonis- 
tar med arbeidsinntekt. 

(Kjelde: Arbeidsminister Arvo Kuddo i 
“Rahva hal" 28.3.92) 
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JORDBRUK I ESTLAND 

Da det igjen ble mulig 4 leve som bonde i 
Estland, gikk en ekspertprognose ut pa at det 
ved utgangen ay dette tidr ville vere bortimot 
5,000 garder i drift. Utviklingen har gatt mye 
raskere slik at allerede i midten av januar 1992 
var det 7.227 registrerte girder med et samlet 
areal pa nesten 185.000 hektar, dvs. i gjen- 
nomsnitt 25,6 ha pa hver. For at brukene skal 
vere Ionnsomme regnes 100 ha som nedven- 
dig areal til komdyrking. En satsning pa stor- 
feavl og melkeproduksjon krever etter bereg- 
ningene 50 ha. For krigen var det like oppun- 
der 140.000 girder i Estland, men da var 
mange av dem ynkelig smd. Ut fra nyere areal- 
beregninger med moderne gardsdrift skulle det 
vere plass til ca. 50.000 bruk, 

Forelopig gir girdene darlig avkastning, 
og dette har mange Arsaker. Selve jorda kan 
veere i darlig forfatning etter feilgjadsling, bruk 
av altfor tunge maskiner osv. De nye bondene 
mangler kunnskap og erfaring som ikke lar seg 
oppveie av iver og innsatsvilje. Jordbruks- 
maskiner og drivstoff er mangelvare. Det fins 
ingen skikkelig infrastruktur som bendene kan 
benytte ved omsetningen av varene, de ma selv 
finne transportmuligheter og ofte selv sta for 
detaljhandelen nar produktene skal omsettes. 

Sverre B. Bendiksen 

ARBEIDSL@YSE 

Neeringslivet skal den 15. i kvar manad gi ein 
situasjonsrapport til arbeidsdepartementet. 
Ganske mange forsommer 4 levera slike opp- 
lysningar. "Eesti ekspress" hadde 17. april ein 
artikkel som bygde pa det materialet som trass 
alt var innkome. 

Berre tredjeparten av fabrikkane arbeidde 
normal arbeidsveke. I ti prosent av fabrikkane 
og avdelingane hadde produksjonen stansa 
heilt. Mange er oppsagde, mange er permit- 
terte. Stundom manglar det rivarer til produk- 
sjonen, andre gonger er ravarene sd dyre at det 
vil vera urd 4 selja produkta. Den store tek- 
stilfabrikken Kreenholm sa opp 380 arbeidarar 
i mars og permitterte 2716. Eit sendelag med 
industriminister Aksel Treiman i spissen drog 
til Mellom-Asia for 4 kjopa bomull, og dei skal 
ha fatt i stand avtalar om ravarelevering til 
Kreenholm. 

ORGANISASJONANE 

Baltikumkomitéen i Trondheim 
hadde arsmgte 25. mars 1992. Sidan skipinga i 
oktober i fjor har laget arrangert fleire mote 
med foredrag, og dei laga ei interessant utstill- 
ing i samarbeid med museumstenesta i Sgr- 
Trondelag og informasjonskonsulenten pa 
Dragvoll. Hjelpeaksjonen "Abi Eestile” 
(Hijelp til Estland) hadde gitt kr. 25.000 pa tre 
veker, og den forste hjelpesendinga kom av 
garde 29. februar. Aksjonen varer fgrebels ut 
1992; du kan senda bidrag til postgirokonto 
0825.0188480. 

Triinu Wiiburg har som leiar bore den 
tyngste bora og hadde utarbeidd eit sporje- 
Skjema der dei om lag 20 motedeltakarane 
kunne seia kor aktive dei ville Baltikum- 
komitéen skulle vera komande ar. Alle ville 
sjglvsagt ha stor aktivitet, men da dei etterpa 
fekk spgrsmal om cigen aktivitet, la dei lista 
mykje lagare. Leiaren vart attvald, hennar 
aktivitetsniva kan ingen klaga pA. 

   

Norsk-estisk kulturlag 
hadde arsmgte i Oslo 30. mars 1992, Det motte 
om lag 40 medlemmer og inviterte gjester. 

smeldinga viste ein sterk auke i verk- 
semda, mykje takk vere tilskot pA kr 140.000 
fra UD. Laget fekk 166 nye mediemmer i 
1991. For 4 makta alle oppgavene vil styret i 
tida framover knyta til seg kontaktpersonar og 
byggja opp eit nett av grupper med ansvar for 
spesielle felt. 

Gjennom Norsk-estisk studiehjelp som 
vart skipa varen 1991, var det gitt stgtte til est- 
iske skuleelevar. Fondskapitalen i Norsk- 
estisk kulturfond var enno ikkje stor nok til at 
det kunne gjerast utbetalingar derifra. 

Det vart opplese helsingar fra Norra- 
Eesti Selts, (som er vennskapsforeninga i 
Tallinn) signert av leiaren Jaak Kangilaski 
og fra Estlandsforeninga i Rogaland, 
signert av leiaren Willy Jensen. Begge 
understreka det nere samarbeidet mellom 
organisasjonane vare, fra Estland vart det 
dessutan framheva at arbeidet til Kulturlaget 
hadde spela ei viktig rolle alt i mange ar. 

Samansetjinga av styret: leiar: sosialpeda- 
gogisk radgivar Asbjgrn Sztre Halvor- 
sen, nestleiar: konservator Per Martin 
Tvengsberg, kasserar: postmeister Hans 
Peter Solheim, sekreter: universitetslektor 
Turid Farbregd,styremedlem: forfattar Enel 
Melberg, varamedlemmer: advokat Finn 
Kilde Evensen og student Lars Hoff.  



Norsk-estisk kulturnytt 
  

* Norsk-estisk kulturlag arrangerte mote 
for medlemmer og andre estlandsvenner 27. 
april i Oslo. Dei om lag 20 frammoite hadde 
ein interessant kveld, serleg takk vere Otto 
Karud og Bjarne Skov som orienterte om 
prosjekta dei er engsjerte i og som begge to har 
demokratibygging som sitt innerste mal. 

Otto Karud representerer speidarane som 
folgjer opp prosjektet fri i fjor sommar di Oslo 
Nordmarka krets arrangerte ein stor norsk 
speidarleir utanfor Tallinn der det ogsi var med 
cit par hundre estarar. 

Studiekonsulent Bjarne Skov fortalde om 
samarbeidet mellom Institut for medier og 
kommunikasjon i Oslo og det tilsvarande insti- 
tuttet ved universitetet i Tartu. 

EESTI-NORRA SELTS, 
den norske vennskapsforeningen i 
Tallinn, har trappet opp aktiviteten. 

Estisk-norsk selskap som hittil mest hadde 
kommet sammen i anledning en eller annen be- 
givenhet eller en konkret oppgave, har fra og 
med dette dret sine regelmessige moter tredje 
onsdag i hver mined. 

T mars avla selskapets sekreter, Eha 
Vain, en rapport om sin reise til Norge i 
slutten av februar for 4 feire Estlands selv- 
stendighetsdag, den 24. februar i Stavanger. 
P4 dette motet var ogsd de norske esterne Tiiu 
og Enn Anderson. Tiiu fortalte om feiringen av 
Estlands selvstendighetsdag i Oslo. i 

P4 aprilmotet ble det droftet reisemulig- 
heter for medlemmer i Estisk-norsk selskap til 
Stavanger i juni. Tre nordmenn fra Lilleham- 
mer distrikt var gjester pa dette motet. De var 
her i Estland for 4 levere humaniterhjelp i 
Karksi-Nuia som er Lillehammers vennskaps- 
by, og i Viljandi. Gjestene var lensmannen i 
Biri, Ove Skundberg, hans kone Turid 
som er sykepleier pi Gjovik sykehus, og 
utreder Steinar §, Bergseng hos fylke- 
smannen i Oppland. 

  

Elvi Lumet 

* SOS BALTIKUM 
hadde radsmote i Oslo 28. april. Organisa- 
sjonen oppstod spontant i januar 1991 og 
hadde ein formdlsparagraf som sprang ut av 

jonen i Baltikum pa den tida. 
I forste omgang vart det satsa pd medisinsk 
hjelp. Seinare har jordbruk og utdanning kome 
til som satsningsfelt. Etter ei omformulering av 
vedtektene blir no gjenoppbygginga nokkel- 
ordet. Pé motet var det orienteringar om dei tre 

     

landa, og serleg la Merete Kvernrod for 
dagen god innsikt i latviske og allment baltiske 
problem. Etter Inge Mannsaker vart Lasse 
V. Aasheim ny leiar for SOS Baltikum. 

NOREGS UNGDOMSLAG 
har lang erfaring med internasjonalt samarbeid 
og ungdomsutveksling. Det er derfor hyggeleg 
at organisasjonen vil satsa sterkare pa innsats 
overfor ungdom i Aust-Europa med hovudvekt 
pa Baltikum. Prosjektmedarbeidar Frode 
Tveit har sendt materiale om planar og inten 
sjonar. Dette vil me koma tilbake til nar det er 
meir konkret. Kulturlaget ser fram til 4 samar- 
beida med Noregs Ungdomslag, for det er uten 
vidare ein stor sjeleleg slektskap mellom orga- 
nisasjonane vare. 

Eit hyggeleg lite arrangement tek me med: 
26.3. var det estisk song, musikk og lyrikk pa 
kantina til Statoil i Oslo. Brorne Jaak og 
Mart Johanson stod for musikken, og dikta 
var omsetjingar lesne ved Odd Abrahamsen 
lesne ay han sjolv. Det var ein lunsjpause utan- 
om det vanlege for travle statoilarar. 

HJELPEKOMITEEN FOR 
ESTLAND (Lillehammer-Biri) 

er sprunget ut av kateket Jorgen Lollikes 
engasjement pa Gjovik og har siden nyttér 
drevet praktisk nodhjelpsarbeid. Det er gjort 
flere reiser for 4 levere matvarer samt medi- 
sinsk og sykepleiefaglig utstyr. 

Hjelpekomiteen konsentrerer seg om om- 
radet rundt byen Viljandi i det sorige Estland. 
Det er planer om 4 opprette vennskapssykehus- 
forbindelse med Viljandi og vennskapsbysam- 
arbeid med Karksi-Nuia ca. 30 km sor for Vil- 
jandi. 

Tet brev fra Estlandskomiteen til Oppland 
fylkeskommune skriver Steinar S. Bergs- 
eng blant annet: "Vi hdper pd et fruktbart sam- 
arbeid med fyikeskommunen og Lillehammer 
kommune om 4 kunne gi et verdifullt handslag 
til vare naboer i Estland. En ting er hva vi i 
Norden kan yte av materiell hjelp til Baltikum, 
et like viktig forhold er kanskje de muligheter 
for kulturelle utvekslinger som kan folge i 
kjolvannet av slike hjelpeaksjoner. Estland har 
svert rike kulturelle tradisjoner innenfor bl.a. 
sang, musikk og folkedans. Denne kultur- 
skatten kunne kanskje tjene til ytterligere be- 
rikelse av vare lokalsamfunn rundt om 1 Opp- 
land." 
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ALESUND 
SJOSPEIDERGRUPPE 

deltok sommaren 1991 p& speidarleir i Estland. 
Inntrykka var sterke og har gitt spore til vidare 
arbeid. Derfor har dei laga Prosjekt Balti- 
kum -92. Prosjektet har to hovuddelar: 1) 
hjelpesending til barnesjukehuset i Keila (som 
speidarane vitja i fjor sommar) i veke 25 og 2) 
invitasjon til 20 baltiske ungdommar (estiske 
og latviske) til Noreg i veke 26-28. Den 
drivande krafta er speidarleiar, undervisnings- 
leiar og reint allment LEIAR Ingar Asbjorn- 
sen. Hurra for han! 

Dei baltiske ungdommane skal vera med pa 
leiren som blir halden 26.6.-5.7. pa Dyroya i 
Ellingsgyfjorden utanfor Alesund, Stotte er gitt 
bade av utanriksdepartementet, av kommunen 
og av fleire organisasjonar i Alesund og Oslo. 

FORENINGEN 
NORDEN AKTIV I 
BALTIKUM 
ved Mariann Wiese Wettre. 

Innsamling av musikkutstyr til 
Estland 

Foreningen Norden har i samarbeid med 
Norges Sang- og Musikkrid, Norges Musik- 
korpsforbund og Norsk Skoleorkesterforbund 
startet innsamlingen i april. Sangen er en venn- 
skapsgave fra musikklivet i Norge og bestar av 
korps- og strykeinstrumenter, rytmeinstrumen- 
ter, notemateriell, sangbgker og uniformer. Si 
langt er det ca. 400 enheter innsamlet fra Nord- 
Trondelag, Rogaland, Vest- og Aust-Agder, 
Akershus og Oslo. Denne aksjonen er ikke et 
enkeltstéende hjelpetiltak, men starten pa et 
varig kultursamarbeid mellom Norge og Est- 
land. De deltakende organisasjoner onsker 
‘ogsé 4 benytte anledningen til 4 skape varige 
kontakter med beslektede organisasjoner og 
enkeltpersoner nar vogntoget lastet med instru- 
menter og musikere tar fatt pa veien Oslo- 
Tallinn. 

Skoleledere til Estland 

Representanter fra det estiske undervisnings- 
departementet og RAdet for tekniske fagskoler i 
Estland sted for invitasjon og program for 
delegasjonen, Foreningen Norden samarbeider 
med Norsk Skolelederforbund om prosjektet, 
som i forste fase ble en studiereise for 16 
skoleledere og to representanter fra Foreningen 
Norden til 16 skoler i Tallinn, Viljandi, Panu, 
Viljandi og Tartu, Prosjektet fokuserer pa 
videregdende opplaring med yrkesfaglige stu- 
dieretninger. 

Trinn to blir at de estiske skolelederne 
kommer til Norge til hasten for 4 studere vart 
skolesystem. Folgende trinn blir s4 en utstrakt 
elev- og lererutveksling skolene imellom. 

Studieturen ble gjennomfort i januar-feb- 
muar 1992, og de kontaktaktene som ble opp- 
rettet har siden fungert bra. Esterne har vist 
stor interesse for hvordan norske skoler blir 
ledet ved demokratisk valgte rad og utvalg. 

Forste trinn av prosjektet er beskrevet i en 
veldokumentert rapport pa 68 sider. Den vil 
vere et viktig grunnlagsmateriale for alle som 
setter i gang med liknende prosjekter. 

Norden i Europa 
var tema for en dagskonferanse Nordisk Rads 
norske delegasjon og Foreningen Norden invi- 
terte til i Det Norske Teatret 19. februar. Det 
var en markering av Nordisk Rads 40-ars jubi- 
leum. Primaert var det innlegg og debatt om as- 
pektene ved 4 betrakte Norden som region i 
eller utenfor EF/E@S. Samtidig ble de mulige 
konsekvensene for det nordiske samarbeidet 
droftet. 

Bade fra politiker- og forskerhold var det 
bred enighet om at det er en naturlig utvikling 
for Norden og Norge med et tettere samarbeid 
med Baltikum og de nare SUS-stater. Det vil 
verre i Nordens egen interesse 4 samarbeide pi 
omrader som miljpvern, sosiale spgrsmal, 
utenriks- og forsvarspolitikk, og ikke minst er 
det kulturelle mangfold en viktig oppgave for 
organisasjoner og enkeltpersoner 4 lofte opp 
fra nasjonal debatt til intemasjonale fora. 

Blant deltakerne var statsminister Gro 
Harlem Brundtland, representanter for de polit- 
iske partiene og forskjellige organisasjoner og 
forskningsinstitutter. 

I paneldebatten som var ledet av Bjarne 
Mork Eidem fra Foreningen Norden, deltok 
Kirsti Kolle Grondal (Ap), Tove Kari Viken 
(Sp), Kare Gjgnnes (KrF), Tora Aasland 
Houg (SV), Jan P. Syse (H) og Pal Atle 
Skjervengen (FrP).
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VISUM og PASS 

Statsministrane for dei tre baltiske landa var 
26. mars samla til droftingar i Tallinn og 
giorde vedtak om 4 oppretta eit sams 
visumomrdde slik at folk med heimstadrett i det 
eine av dei tre landa ikkje weng visum for 4 
vitja dei andre to. 

Det vart ogsa bestemt at utlendingar med 
transitvisum for eitt av landa kunne opphalda 
seg opp til 48 timar i dei andre. Dette skal letta 
gjennomreise, f.eks. fra Finland til Sentral- 
Europa. 

Passa er av psykologiske Arsaker viktige, 
og estarane har venta lenge pa 4 bli kvitt dei 
sovjetiske. Men alt kostar, s4 ved Arsskiftet 
vart den mellombels loysinga at dei gamle 
sovjetpassa skulle fA eit estisk stempel og 
gjeldaeistund til.  Samtidig har det nasjo- 
nalistiske skuggeparlamentet, Kongressen, 
halde fram med 4 skriva ut legitimasjonskort 
for estarar over heile verda. Estlands gvste 
sovjet gjorde vedtak om 4 godkjenna desse 
legitimasjonskorta, men gjekk sidan fra det 
vedtaket. 

Nye estiske pass er bestilte fri England, og 
dei forste 100.000 er komne til Tallinn. 
Statsminister Vahi har lova at bestillinga skal 
utvidast til 1.000.000. Trykkinga blir betalt i 
hard valuta og passa er derfor sd dyre at staten 
vil matta subsidiera desse dokumenta. Ut- 
skiftinga av sovjetiske pass med estiske har 
forebels ikkje kome i gang. 

   

  

REISER DU TIL TALLINN? 

I's fall har du mange ulike reisematar A velja 
mellom, og aller flest om du reiser via Finland. 
Og hugs at visum til Estland kan du fa pa 
dagen i Helsingfors. Bade Finnair og Estonian 
Air flyg strekningen dagleg. Det gir opp til tre 
ferjer for dagen som kan ta med bide deg og 
bilen din. I april tok sngggbitane opp igjen 
skytteltrafikken etter vinteren. Fleire gonger i 
veka gar det cruiseskip som gjer opphald i 
Tallinn. 

Med fly svintar ein over pa ein halvtime, 
med snéggbét pa halvannan til to timar, med 
dei store ferjene tek det 3,5 time. 

VENTAR DU BREV FRA 
ESTLAND? 
Portotakstane steig 16. mars. Eit vanleg brev 
pa inntil 20 gram, som det ein kort periode 
hadde kosta heile 90 kopek 4 senda til eit 
europeisk land. kostar fra og med den dagen 
20 rublar. For eit brev inntil 50 gram er 
portoen 40 rublar. Skal brevet lenger, til 
Kanada f.eks. der mange estarar har slekt- 
ningar, blir prisen dobla. Me minner om at 
minimumslgnna eit par veker tidlegare var sett 
opp til 1.000 rublar i manaden. Dersom breva 
fri estiske venner blir sjeldnare, kan det rett og 
slett koma seg av at folk ikkje har rid til & 
senda noko. Ei mor med ein brevskrivande 
tendring i huset fortalde at dottera kunne senda 
tre brev for dei pengane faren betalte i 
underhaldsbidrag for manaden. (Den summen 
hadde eingong utgjort tredjeparten av lonna 
hans, men det var for inflasjonen sette inn.) 

Nar estarane no vanskeleg kjem ut med 
bodskapen sin, er det dess viktigare at du sjolv 
stir pa for a halda kontakten med brev, pakkar 
og besok. 

Det estiske postverket blir ikkje rikt pa 
grunn av auka porto. For overgangen til estisk 
krone sel dei frimerke for rublar, men i 
internasjonalt postsamarbeid ma dei betala i 
dollar. Samarbeidet fungerer nemleg slik at 
kvar gong ein estar td. skriv til deg i Noreg. 
ma det estiske postverket betala litt til det 
norske postverket. Nar du skriv til venner i 
Estland, er det derimot Noreg som betaler til 
postverket der borte. For 4 hjelpa pa den 
estiske betalingsbalansen i postsaker, ma du 
alts passa pa at du aldri skuldar brev. Det ma 
alltid sendast meir fra Noreg enn andre vegen. 

Frimerke var det lenge vanskeleg 4 fa, og 
med dei nye takstane var det latteleg 4 sitja der 
og klistra merke med ein verdi pa 0.05: pa eit 
vanleg brev ville ein no matta setja 400 slike. 
Nye merke kom i bruk same dagen som 
takstane steig, men framleis utan paskrift om 
det er rublar eller kroner. Ja, no star det ikkje 
tal eingong: merka har berre bokstavar: P.P.E. 
for innanriks brev, P-P.l. for Europa, og 
P.P.A, for fjernare delar av verda. Dei skal 
vera gyldige ogsa etter at krona er innford. For 
4 hindra at folk for billege rublar hamstrar 
frimerke som dei sidan kan nytta nar den meir 
verdifulle krona kjem i bruk, far folk inntil 
vidare berre kjgpa frimerke som blir sette 
direkte pA breva og stempla med det same av 
postfunksjonzren. 
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198, Teckummel (Matricarfa recutita). 

NYE POSTNUMMER 

Fr og med 14, februar er det nye postnummer 
i Estland, { eit lite tand trengst det ikkje seks 
siffer, s4 no kuttar ein heilt enkelt ut dei to 
forste (20) og let dei fire siste vera som for. 
Medan postnummeret f.eks, til Tartu for var 
202400, skal det no vera berre 2400. Samtidig 
blir dei nasjonale kjenningsbokstavane EE 
tekne i bruk slik at om ein skriv frd utlandet, 
skal det pa konvolutten sté EE 2400 Tartu, 
ESTLAND. 

ESTISKE EKSPORTVARER 

Sett med vare auger er kulturen det mest verdi- 
fulle Estland har. Dei har framifra komponis- 
tar, musikarar og songarar. Biletkunsten er in- 
teressant, litteraturen fascinerande. Alt dette 
blir det dessverre ikkje s mykje eksportinntck- 
ter av. sf andre ting spelar ei storre rolle 
omgjort til dollar. 

Estisk eksport fell i fire hovudgrupper: 1) 
trevareprodukt (f.eks. sel IKEA mgbler som er 
komne fra Estland) 2) tekstilar (sd sant det er 
ravarer 4 f4), 3) matvarer (fremst fisk og 
mjolkeprodukt (det blir jamvel eksportert ost til 
jordbrukslandet Danmark) og 4) ymse tenester. 

STATOIL 

Til stades pA den offisielle opninga av den 
norske ambassaden i Tallinn 2.4. var bl.a. 
Gunnar Okk, leiar for estisk Statoil, som i 
samtale med redaktgren for Kulturnytt for- 
talde at dei dagen for hadde opna den forste 
bensinstasjonen i Estland, han ligg ute ved fly- 
plassen. 

Ulike typar bensin blir seld for valuta. Nar 
Statoil fastset prisnivaet, har dei forst og 
fremst konkurransen med det finske selskapet 
Neste 4 ta omsyn til. Det er meininga 4 setja 
opp stasjonar langs Via Baltikum, hovud- 
ferdselsara gjennom dei tre baltiske landa, den 
som bind Finland saman med Sentral-Europa. 

Statoil er den forste som i samband med 
bensinstasjonen har ein velutstyrt butikk der 
ein far kjopt matvarer 0.2. i stil med store ben- 
sinstasjonar i Vest-Europa. Gunnar Okk 
meinte at dei utanlandske ambassadane kom til 
4 bli nokre av dei viktigaste kundane 

  

ENERGI 

er ei mangelvare i Estland. Heller ikkje den 
norske leveringa av drivstoff for 10 millionar 
kroner kan loysa meir enn nokre f& problem 
for ei kort tid. Nokre konkrete eksempel kan gi 
inntrykk av kva slikt som energikrise vil seia i 
kvardagen, korleis det kjennest p§ kroppen. 

Fordi klasseroma var kalde, vart lengda pa 
skuletimane sett ned, somme stader til 20 
minutt. 

Rahva Hail fortalde 27. februar om E.T., 
fodd 1898 og ded 94 Ar seinare, som ikkje 
kunne gravleggjast fordi det i Valga mangla 
bensin til 4 kjora kista til grava. Gravferds- 
folket, som til dels hadde kome lange vegar, 
mitte reisa heim med ugjord sak. 

Husleigene stig og stig, men skulle dei 
dekkja dei reelle utgiftene, ville dei vera om lag 
dobbelt si hage som ei manadslgn. 
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ESTLANDS 
NASJONALDAG 
* Siden forrige nummer av Kulturnytt er 
Estlands nasjonaldag feiret til minne om selv- 
stendighetserklaringen 24. februar 1918. | 
Stavanger var fylkeskultursjef Roald Haland 
vert for bunadskledte gjester fra Eesti-Norra 
Selts i Tallinn - Eha Vain og Georg Jiiri- 
ado. 

I Oslo var det et 4pent arangement i Den 
Gamle Logen som ble dyktig ledet av 
Anderson. Statssekreter Helga Hernes 
holdt festtale fra norsk side og Trivimi Vel- 
liste fra estisk side. Ellers var det folkedans- 
oppvisning, sang, musikk og lyrikk. Hele arr- 
angementet varte ca. tre timer og var en mektig 
opplevelse for publikum i en fullsatt sal, 

De estiske foreningene som stod for mar- 
keringen i Oslo, fikk innvilget soknader om 
@konomisk stotte bide fra utenriksdeparte- 
mentet og fra kulturdepartementet i Norge. Det 
vil ikke Vete mulig med en slik satsning hvert 
ar, sely om det kan vere fint med en fest en 
gang i blant. 

  

K.-E. Jacobsen 

May Knarud Ulmo rapporterer 
fra internasjonal yolleyballtur- 
hering i Otepad med gjenvisitt pa 
Otta. 

I OSTERLED 
Det er nesten 1000 r siden Olay den Hellige 
for i Osterled og havnet i Estlands hovedstad 
Tallinn. Her ble senere Olavskirken bygget til 
minne om dette besoket. 

30. mai 1991 fulgte 20 volleyballspillere 
fra Otta i Olav den Helliges fotspor. Vi ankom 
Tallinn pa en spesiell festdag og ble mot med 
musikk av Grieg og Halvorsen pa byens torg, 
Vi fikk se Tallinns nyere bydel med gra triste 
husfasader fri for neonreklame og prangende 
utstillingsvinduer, og den spennende gamle 
bydelen med trange gater og trapper, gamle 
kirker og erverdige gamle byggverk som vit- 
net om svunnen storhetstid. Parlamentsbyg- 
ningen var enna omringet av kjempestore stein- 
blokker fra siste vinters uroligheter. 

Vi motte mennesker som fikk tdrer i 
oynene nar det ble snakk om deres forhold til 

Sovjet og om de overgrep som deres land har 
vert utsatt for. Det er et folk med en rik 
kulturary, et blomstrende musikkliv og gamle 
handverkstradisjoner som har overlevd pa 
tross av mangeérig underkuelse. 

Turen fra Tallinn og sor-gstover til Ottas 
vennskapskommune Otepaa gav oss inntrykk 
ay et jordbruksland som skulle ha de aller beste 
forutsetninger fra naturens side, men som var 
sorgelig forsomt og mange tiar bak vart mo- 
derne, mekaniserte jordbruk. 

Fra det pannekakeflate landskapet i nord- 
vest kom vi til et mer smakupert terreng rundt 
Tartu og Otepad. Dette var blitt godt utnyttet 
ved anlegging av utendgrs volleyballbaner. 
Gjemt inne i skogen ved Hellenurme-kollek- 
tivet 1d et ideellt uteanlegg med fire baner godt 
beskyttet mot var og vind og med naturlige 
wibuner i skraningene opp fra banen. 

Nar Ottas volleyballstjemer er ute og rei- 
ser, er vi vant til 4 vere de absolutt eldste ut- 
overne. | Estland derimot, ble vi bare for bar- 
nerumper 4 regne. Her var det spillere som var 
godt over 50 Ar, med en volleyballerfaring det 
bare var 4 ta av seg hatten for. 

Ottas damelag kom s4 langt som til finalen, 
men led der et knusende nederlag for Otepaiis 
Tutinerte lag. Ottas herrer, som for anledningen 
var forsterket med tre svenske spillere, hadde 
litt problemer med samspillet og havnet pi en 
4. plass. 

Tre dager er ikke s& lang tid nar man skal 
lere et helt nytt land 4 kjenne. Vi hadde 
imidlertid fatt mange inntrykk og mye viten om 
det estiske folks hverdag, kultur og egenart, og 
ikke minst deres optimisme og tro pA framtida. 

I VESTERLED 
Etter flere maneders planlegging og tre turer til 
Moskva for den estiske reiselederen for 4 
ordne med pass og visum, ankom 24 est- 
lendere norsk jord 4. oktober. For mange av 
deltakerne var dette forste tur utenfor Estlands 
grenser og for alle en tur med store for- 
ventninger. 

Mye hadde skjedd i Estland siden Ottas 
spillere var pa besdk pA forsommeren. Estland 
er erklert uavhengig av Sovjet og er na en 
selvstendig stat. Ifelge vare estiske venner 
ligger imidlertid mange ar med utfordringer og 
problemer foran dem. Motsetningene mellom | 
million estere og ca. 600.000 russere, som i 
dag bor i Estland. vil ikke bli lett 4 takle. 
Landet star praktisk talt pa bar bakke nar det 
gielder okonomi, og et nytt politisk system ma 
bygges opp fra grunnen. 

Vare estiske venner ble innlosjert to og to 
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hos volleyballfamilier pa Otta. Dette ga en fin 
anledning til 4 bli godt kjent og knytte 
personlige band, 

Turneringa, med 6 damelag og 4 herrelag, 
ble nesten en reprise av cupen i Hellenurme. 
De estiske damene var usidelige, og gikk av 
med seieren foran Otta ogsé denne gangen. 
Otepiiiis herrer matte se seg slatt av 3. div.laget 
fra Gjgvik mens Ottas herrer heist ikke vil 
offentliggjgre sin plassering. 

Kontrasten mellom estisk og norsk natur er 
stor. Estlenderne var derfor mektig imponert 
over vare fjell og daler og varierte landskap. 
En rundtur med buss opp Heidalen, over 
Lemondsjgen ned til Tessanden, opp til Lom 
og tilbake til Orta gav dem et lite bekjentskap 
med norsk natur, byggetradisjon og bygde- 
kultur, 

For mange var det tungt 4 skilles da bussen 
var reiseklar mandag kveld. Sterke band er blitt 
knyttet og den nye 4penheten mellom gst og 
vest gir hip og muligheter for fortsatt kontakt 
mellom volleyballmiljg i Otepiiti og pa Orta. 

May Knarud Ulmo 

Sven-Egil Testad: 
ESTLANDSBES@OK I SIRDAL 
23.-27. mars 1992 

Etter 4 ha blitt mottekne som kongar i Estland 
sist haust, var lerarane i Sirdal svert spente 
framfor denne veka, Men ikkje berre lerarane. 
Folk i bygda hadde hayrt om turen var, og dei 
ville vita mest mogleg om dette landet som vi, 
skam & seia, mest hadde gldymt ei tid. Na ja. 
rett skal vera rett. Mange mintest ogsd. Dei 
visste eitt og anna om landet der aust, og hugsa 
med sorg nyhende fri 1939 og frametter. 
Gleda vart ogsd dess stprre da dei sig kva som 
tok til 4 henda i slutten av 80-ara, og som enda 
med fridom i 1991. 

SA vart det ogs4 ei seers gild veke, dagar 
som mange vil minnast med glede lenge 
frametter. Eg er s glad for det engasjementet 
sirdglane la for dagen, og det vart knytta 
mange gode kontaktar. 

Vi provde 4 leggja opp programmet slik at 
gjestene vare skulle f& sd breitt bilete som rid 
ay land og folk. 

M§ndag var vi inviterte av Sira-Kvina 
Kraftselskap til omvising i Tonstad kraftverk. 
Det var mektige inntrykk for estarane som 
snautt nok hadde hgyrt lyden av ein foss, 4 f4 
innsyn i korleis vasskrafta blir laga om til 
elektisitet. 

Tysdag var vi til Stavanger. I Stavanger 

  

Aftenblad fekk vi god omvising i ei moderne 
avis. Pi Bjergsted, musikk- og kultursenter i 
Stavanger, fekk estarane med seg gladmel- 
dinga om innsamlinga av instrument fri 
Rogaland musikkrets til Estland. 

Turen opp Hunnedalen via Gloppedalsura 
gav sterke inntrykk av vill fjellnatur. Dagen 
etter var vi pa skitur gvst i Sirdal. Der fekk 
gjestene m.a. prova hundekjgring, 

Torsdag var det besak pa skulane i Sirdal, 
og om kvelden vart det arrangert kulturkveld. 
Denne festen vart ein fulltreffar. “Internnytt” 
for kommunen skriv at det ma ha vore ein av 
dei mest vellykka kulturkveldane nokon gong. 
Mest 300 menneske motte fram. (Sirdal har ca. 
1700 innbyggjarar.) 

Fredag var vi pa nok ein bytur. Denne 
gongen til jubileumsbyen Flekkefjord. Her 
hadde vi fleire avtalar. Det som gjorde mest 
inntrykk var 4 sji ein fabrikk (ASVO) der 
arbeidarane er psykisk utviklingshemma. Stor 
var ogsa estarane si undring pa skipsverftet 
SIMEK. Reaksjonen deira kan eg nok forstd 
nar eg veit kva plass ordet og symbolet SKIP 
har hos estarane. (Jamfgr LENNUK i 
Kalevipoeg.) 

Fredagen var diverre over s4 altfor fort, og 
avreisa kunne ikkje utsetjast lenger. Det fall 
mange tarer da vi skildest, og eg vedkjenner 
meg kvar ei av dei eg felte. Dei var teikn pA 
nye band som var knytta fastare mellom vener. 

Sa sa vi eigenleg heller ikkje farvel, men 
"Vi motest att.” 

Sirdal, 12.4.1992. Sven-Egil Testad 

OPPEGARD 
VIDEREGAENDE SKOLE 
hadde tur til Estland i oktober i fjor. I 
skuleavisa "Blekkspruten" fortalde Torkjell 
om reisa han var med pa. Her gjengir me nokre 
av inntrykka: 
"Tirsdag 15.10. far vi mgte redaktoren i en av 
de storste avisene, og en rekke journalister - 
alle estiske. Vi far here om Estlands harde 
kamp for selvstendighet, om den syngende 
revolusjonen og om estisk kultur. Vi far vite at 
Estland arbeider for 4 f8 sin egen valuta, og at 
de skal g4 over til markedsgkonomi i nzrmeste 
framtid. (...) De vil bort fra den gamle sam- 
funnsmodeilen og ser pa den frie markeds- 
okonomien som eneste utvei. En av jour- 
nalistene legger ogsa til at omleggingen vil bli 
svert vanskelig. Han sier at folk er s4 bundet i 
det gamle systemet at de aldri vil klare 4  
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omstille seg. Han sier han har mer tro pa ung- 
dommen.” 

"Blekkspruten” nr. 1, 1992 har detaljert 
program for gjenvisitten fra Viimsi skule 
utanfor Tallinn i manadsskiftet mars-april. 
Redaktoren for Kulturnytt besakte Oppegard 
vidaregdende skole pa elevkvelden med estiske 
gjester 29. mars. Det var fint program og god 
stemning. Heile opplegget vitna om solid 
arbeid som lerarane Ellingsen, Grefsgard 
og Hagli kan vera stolte av. Den drivande 
krafta pa estisk side var som sé mange gonger 
for Meedi Neeme, ho er utrdytteleg i arbeidet 
for 4 integrera skulen sin i Norden. 

SKI KOMMUNE 

kjem ein ikkje utanom nar det er snakk om 
norsk-estiske samband. Ivar Otto Iversen 
har sendt inn eit oversyn over aktiviteten dei 
siste tre dra. Det er blitt ei liste med 36 punkt - 
ei spegling av ein enorm aktivitet med kon- 
sentrasjon om Viimsi kommune og delvis Har- 
ju fylke pa nordkysten av Estland. 

  

LEIAREN I 
KULTURLAGET 
Asbjorn Szetre Halvorsen, som i mars vart 
vald til ny leiar for Norsk-estisk kulturlag, er 
ein erfaren organisasjonsmann. Her folgjer eit 
utdrag av merittlista: Han er nestleiar i hovud- 
styret for Foreninga Norden i Noreg, han sit i 
organ for vennskapskommunesamarbeid i 
Norden, er leiar for Oslo/Akershus distrikts- 
organisasjon av Foreninga Norden, Han har 
sete 11 ar som norsk representant i Nordisk ut- 
stillingsrdd for vandreutstillingar og 12 ar som 
formann i Folkeakademienes Landsforbund i 
Norge. Han har hatt mange tillitsvery pa kul- 
tur- og sosialsektoren, innan organisasjons- og 
foreningsarbeid. Da han i 1988 slutta i For- 
svaret, var han velferdssjef for heile Forsvaret 
og var gvste fagsjef for kultur- og sosialar- 
beidarane ved Forsvret sine avdelingar 

Sprakspalta 
redigert av Trond Trosterud 

Sprakspalta held fram, denne gang med 
rettleing nar det gjeld uttale av estiske (og 
finske) konsonantar. Ogs4 her gjeld det at 
ortografien speglar uttala sé direkte at det er 
meiningsfylt 4 halde eit sidelangt kurs: Les du 
det som star her grundig, kan du nok til 4 
opptre pa estisk og finsk pa fjernsyn. Det var 
reklamen, no over til konsonantane. 

  

Estiske og finske konsonantar blir uttalt som 
dei blir skrive. Det storste problemet er faktisk 
4 unnga 4 ta med seg uttalereglar fra andre 
sprik, men 4 vage 4 tru at ein konsonant fak- 
tisk skal uttalas nar den eingang stir der. 
Saleis betyr ein h etter ein vokal at det skal 
uttalas fh, ikkje at vokalen foran er lang, som i 
tysk. Fi. (ahti og est. laht (bukt’) uttalas i 
begge tilfelle med kort [a] og med [hl]. 

Den neste generelle regelen gjeld bade i finsk 
og i estisk, og bade for vokalar og konso- 
nantar: Dobbelskriving av bokstav betyr at ly- 
den er lang. Dobbelkonsonant betyr alts ikkje 
at vokalen foran er kort, som i norsk, men at 
konsonanten er lang. Det finske namnet Madrtd 
har m.a.o. bade lang (#:Jog lang [t:]. 

Eit karakteristisk trekk ved bide estisk og 
finsk er at p,t.k i framlyd blir uttalt uaspirert, 
dys. utan den pustelyden som nordmenn kan 
blase ut blautkakelys med berre ved 4 seie kake 

tkhake]. Vi har b-tause ptk-lydar pa norsk og: 
det er berre 4 sete ein s foran dei s4 forsvinn 
ekstrapusten. Berre prov, med handflata foran 
munnen: sei: kake, skake. Det er den forste k- 
en i skaka du treng i estisk og finsk. Sett 
handflata for munnen og gje deg ikkje for du 
har den same t-en i Tallinn og Turku som i det 
norske ordet stallen. 

  

Estisk rettskriving har eit par unntak. Forst: 
b,d.g blir alltid uttala ustemt, dvs. [p.t,k]. Den 
estiske byen Paide heiter med andre ord 
[paite]. Dette gjeld og lanord: buss, gaas, dokk 
(buss, gass, skipsverft, dokk) blir uttala [pu 

tok:] (NB! hugs: ikkje: [phus:, ..]), Dette 
litt kompliserte systemet har estisk fordi det er 
tre ulike lengdegradar: p,t.k kan vera kort, 
lang og overlang, og dei tre gradane blir skrive 
b.d,g; p.t.k og pp.tt.kk. | og med at vi i norsk 
ikkje skil mellom korte og lange konsonantar i 
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det heile tatt kan dette bli i vanskelegaste laget. 
Men vi kjem meir enn langt nok om vi slari 
hop dei to lengste gradene, og uttalar p,t,k og 
pp.tt,kk. som lange konsonantar: [p:. t:, k:]. 
Eit lite praktisk eksempel etter all oppramsinga: 
Nar det star reserveeritud (reservert) pa dora, 
uttalas det alts [reser've:rit:ut]. 

  

Til slutt ei opplysing til glede for tronderske og 
nordnorske lesarar: Estisk kan med rette bli 
sett pa som den tronderske varianten av finsk: 
spraket som i tillegg til 4 ha alt anna ogs4 har 
apokope og palatalisering. Regelen er: d,t,n,l,s 
blir palatalisert (hainnhoinn i bainn, osb.) fo- 
ran i eller j. Stadnamnet Sindi blir m.a.o, uttalt 
med omtrent den same konsonanten som vi 
finn i wendersk itj. Dessverre for oss utlend- 
ingar har estisk palatalisering ogs4 der det har 
statt ein i,j eingang, men ikkje star det lenger. 
Med mindre du kan finsk (der i-en ikkje har 
forsvunne) er det lite du kan gjra for 4 vite 
kva som er kva. Dermed far vi minimale par 
som miits/miits, der den palataliserte varianten 
betyr ‘lue (méssa)’ og den ikkjepalataliserte 
betyr ‘smell, stot’. 

Til 4 skrive lanord fra russisk, engelsk og 
andre sprik har estisk og bokstavane §, 2, som 
blir uttala som austnorsk sjelden og som 
engelsk journalist. z star for stemt s. 

Det var det viktigaste om estiske og finske 
konsonantar. Neste gang skal vi sja pa estisk 
grammatikk og kva den kan fortelje oss om 
estarar mellom aust og vest, nord og ser. 

ESTISKE ADRESSER 

Estarane har hatt for vane 4 skriva adresser 
omvendt av det me skriv i Noreg der me 
begynner med oss sjglve, gar vidare med 
grendenamnet/ gatenamnet, deretter folgjer 
postnummer og poststad, og sé til slutt landet. 
Estarane har sett landet frst og slutta med seg 
sjolve. PA grunn av den utanlandske paverk- 
naden vaklar dei no mellom dei to matane. 
Ikkje s& reint sjeldan kan ein sj ein kombina- 
sjon av dei to, og det verkar svaert forvirrande. 

Me skal vera klar over at i femti 4r var det 
etter maten fA som trong 4 oppgi adressa si til 
bruk for utlendingar. Det var rett og slett 
forbode! Derfor kan ein stundom sja litt kom- 
iske utslag ay iveren etter 4 bli internasjonal. 
F.eks. oppgir estarane ofte i adressa at dei bur 
pa “street” sd og sf i staden for "tinav" som er 
gate i det heimlege spraket. Trass i at 

nordmennene ogs4 apar etter utlendingane pa 
mange vis, held me likevel framleis pa Storgata 
og doyper henne ikkje om til "Stor Street” eller 
“Big Street" - s& vidt eg veit. Me mA opp- 
muntra estarane til likeins 4 vera estiske. 

PA andre sida har det ikkje noko for seg at 
me i Noreg skal bli sd estiske at me i norsk- 
sprakleg samanheng nyttar namnet Eesti i 
staden for det norske namnet Estland. Ein kon- 
sekvens av det ville jo vera at me skulle g& 
over til Deutschland (for Tyskland), Espafiol 
(for Spania), Magyar (for Ungarn) osv. med 
den grunngivinga at det er rett fordi tyskarar, 
spanjolar og ungarar sjglve nyttar dei formene. 
Da skulle det bety at me pa var side overfor alle 
andre land set fram krav om at dei skal kutta ut 
Norway, Norwegen, Norra osv. og berre nytta 
NORGE eller NOREG! 

Om me derimot kunne greia 4 skriva og 
uttala Tallinn pa rett mite, ville mykje vera 
vunne. TALL-inn med trykk pa forste staving 
nar me uttalar namnet, og nn til slutt nar me 
skriv, Du ropar ut TALL- og kviskrar inn. 

TF. 

SOVJET 

tyder som kjent "rid". Det gvste sovjet er ikkje 
anna enn det gvste radet. Det er framleis Det 
ovste sovjet som styrer i Estland, men serleg 
etter at sjolvstendet vart gjenoppretta i august, 
vir me oss for 4 nytta det namnet som for oss 
er si nzrt forbunde med det gamle regimet. Me 
Ipyser ofte problemet ved generelt 4 snakka om 
"nasjonalforsamiinga" eller "parlamentet’. Va- 
ten 1989 vart Det gvste sovjet for forste gong 
vald ved nokolunde frie val. Men systemet 
kravde framleis at fire av dei 103 var rep- 
resentantar for militaervesenet. Slik gjekk det til 
at heilt fram til i mars 1992 sat det i Estlands 
nasjonalforsamling fire representantar for ok- 
kupantheren. Da gjorde representantane ved- 
tak om 4 loysa dei fire fra pliktene. 

T Estlands nye grunnloy blir namnet "riigi- 
kogu" (dvs. riksforsamling) innfort. 
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TOGBILLETTEN 

fri Tallinn til Tartu (ca. 180 km) steig 1. mars 
til 57 rublar. Med buss er det enno dyrare. 
Trikken i Tallinn kosta i mars 60 kopek. Det 
vart varsla ny stiging til 2 rublar fr 1. april, 
men styresmaktene kom inn med subsidiar, for 
folk maktar ikkje betala slike prisar. Og det er 
jo nodvendig 4 koma seg pa arbeid. pa skulen 
Osv. osv. 

PRISSTIGINGA 

er ein tilbakevendande rubrikk. Her eit 
eksempel som me fekk av tidlegare stats- 
minister Edgar Savisaar 12. mars. Estland kjo- 
per tung fyringsolje fr Russland. I desember 
var prisen per tonn 100 rublar, i januar 700 og 
i mars 8.500. Sjglv ikkje til denne prisen har 
russarane saerleg lyst til A selja olje for rublar. 
Kvifor skulle dei det? spurde Savisaar, nar dei 
pa seddeltrykkeria sine kan trykkja sd mykie 
rublar som dei berre lystar. Det idellle 
tidspunktet for innforing av den estiske krona, 
var i oktober 1991, men pa det tidspunktet 
hadde ikkje dei nye setlane nddd Estland fra 
trykkeria i utlandet. 

Savisaar trudde ikkje at krona ville bli 
konvertibel med det same. Fordelen med krona 
var likevel stor ved at Estland kunne regulera 
sitt eige innanlandske pengesystem. 

Utover i april har me elles sett at fleire 
prisar er sette ned - rett og slett fordi folk ikkje 
maktar 4 betala s4 mykje. Jamvel valutakursane 
gjekk ned, men det forst og fremst fordi det 
ikkje var nok rubelsetlar til 4 betala s4 mykje 
for dei utanlandske pengane. 

  

NOKRE BONER 

til ymse yrkesgrupper, skreiv Mall Johanson i 
Rahva Haal 15. februar i ar. Ho bur pa 
Lasnamie, ein drabantby til Tallinn som har 
grodd opp etter krigen og der storparten av 
innbyggarane er innflytta russarar. 
1. benn - til energiekspertane: Ta letdom av 
energikrisa. Husvera har vore uuthaldeleg var- 
me. Med 17 grader og jamvel ligare tem- 
peraturar er det betre bade 4 sova og d arbeida i 
heimen. 
2. bon - til bygemeistrane og arkitektane: Lag 
veggene tette slik at dagslyset berre slepp inn 
gjennom vindaugene. Slut med glas i ytter- 
dora, det varer jo ikkje lenge for nokon knuser 
dei, og snofennene kan liggja langt innover i 

oppgangen. 
3. bonn - til dokterane og helsevesenet: Nar de 
blir radspurde, skal de krevja at kvar leilegheit 
har minst eitt vindauge som kan opnast for 
lufting. 
4. bonn - til alle journalistar: Vi lever sjolve 
midt i kvardagen, skriv om noko anna enn 
den! Gi oss litt hap! 

  

196, Vale karikakar (Anthemis 
arvensis). 

MUSIKK OVER 
GRENSENE 

Norske musikkskular er ivrig opptekne av 
samarbeid og utveksling med Estland. 

Age Korneliussen, rektor pa Vinje mu- 
sikkskule, vitja landet forste gongen i septem- 
ber 1990. No har han vore der mange gonger 
og samarbeider serleg med Georg Ots-mu- 
sikkskulen i Tallinn og rektor Leho Muldre. 
Imai skal Korneliussen sitja i juryen nar unge 
blaseorkester har tevlingane sine. T august skal 
han undervisa pa kurset i Vigala, s4 skal han 

igjen til Georg Ots-skulen i oktober, Som- 
maren 1993 tek han med seg heile orkesteret 
fra skulen i Vinje og dreg tl Estland pa fest 
val, 

Ragnhild Rise, rektor pa Oppdal mu- 
sikkskule, har sendt materiale om utvekslings- 
prosjekt. Ho kjem tilbake med rapportar. 
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2 BOKER OM BALTISK 
HISTORIE 

* John Hiden and Patrick Salmon: The Baltic 
Nations and Europe, Longman 1991. Boka er 
forst og fremst oppteken av baltisk diplomatisk 
historie, men gir ogsd nyttig konsentrert 
historie om okkupasjonen og sovjetiseringa 
liksom ogs& om reformrorsiene. * Joseph Rot- 
schild: East central Europe between the Two 
World Wars, University of Washington Press 
1991. Denne boka er ein del av eit 11 band 
stort verk om historia til det austlege Sentral- 
Europa, 

LITTERATUREN I NY 
SITUASJON 

Forfattarforeininga i Estland ma leggja om 
arbeidet ganske radikalt i tida framover. Like- 
vel valde forfattarane pA Arsmotet i april enno 
ein gong, og med stort fleirtal, Vladimir 
Beekmann som formann. Han er 62 ar gam- 
mal, har ein stor produksjon bak seg som 
lyrikar, prosaist og omsetjar. Innimellom 
skrivinga har han vore aktiv i partiet og var 
m.a. estisk representant til det gvste sovjet i 
Moskva. 

Takk vere god kjennskap til russisk tenkj- 
emite, har Beekmann ofte vist seg som dyktig 
forhandlar. Det er ein eigenskap som det enno 
kan bli god bruk for - om han f.eks. skal prova 
4 fA russarane til 4 selja papir sd estarane far 
trykt bokene sine. 

Elles snakkar Beekmann no for tida svert 
gjerne svensk, og det har han ofte have til. 
Han er fra den delen av Estland som hadde 
svensk busetnad og har m.a. gitt Pippi Lang- 
strompe estisk sprakdrakt. 

Forfattarforeninga har 211 medlemmer, ay 
desse er meir enn halvparten i pensjonist- 
alderen og under 30 4r er berre tre. Kriteria for 
opptak er omstridde. Blant medlemmene finn 
ein omsetjarar, kritikarar og forskarar, PA 
andre sida kan det henda at ein forfattar med 
opp til sju verk ikkje har ftt innpass. 

Alle pa arsmotet var urolege for framtida til 
litteraturen. Arvo Valton sakna dei gamle 
gode manusvaskarane pa forlaga. Dei er bort- 
Fasjonaliserte og spraket forfell, 

Det er ingen politisk sensur meir. No er det 
papirmangel og marknadsokonomi som avgjer 
kva som kjem ut og kva som ikkje kjem ut. 
Nar forfattaren far hoyra at forlaget avviser 

manuskriptet fordi det ikkje far selt ei slik bok, 
er han i ein ny situasjon og veit ingenting 4 
svara. 

Det har oppstdtt mange smd forlag, og for- 
fattaren ma springa fra det eine til det andre 
med produktet sit. For var det berre ein stad 4 
levera inn manus. Tidlegare vart bokutgiving 
styrd ay eit organ med forti tilsette som heitte 
Forlagskomiteen. Alle forti vart sette pa gata 
ein dag, og no er det ein tenestemann i under- 
visningsdepartemannen som tek seg av arbei- 
det. 

Forlaga har store problem 4 stri med. Pa- 
piret er nemnt. Sidan kan ei trykt bok bli 
liggjande i manadsvis medan forlaget er pA jakt 
etter kartong til permar, Og til slut skal det 
skaffast bensin pa ein eller annan mate si 
bokene kan kjgrast ut til bokhandlane. 

Imponerande mange estarar har levd av 
forfattarskapen sin. For dei fleste gar ikkje det 
lenger. Da er det ei lykke at estiske forfattarar 
ofte har ei solid utdanning, dei er ingenigrar, 
legar, agronomar, filologar - no kan dei kan- 
skje livnzera seg med det yrket, 

(Denne artikkelen byggjer pd skrifistykke 
av Juhani Salokannel i Helsingin Sanomat 
304.92) 

ANNA BOKNYTT 

* Kulturbladet Sirp melde at forste del av 
romantrilogien Og bakom synger skogene av 
Trygve Gulbranssen var utgitt pi nytt. Boka 
kom pa norsk 1933 og vart sett om til estisk 
1939 ay Agnes Antik med tittelen Ja taamal 
lawlavad metsad. Denne omsetjinga er no gjen- 
nomgatt av Arnold Ravel, og Elvi Lumet 
har skrive etterord, Forlaget er Eesti Raamat. 

OLAV TRYGGVASON - 
I SIRDAL OG I ESTLAND 

1 Sirdalsvatnet finst det berre ein holme, kalla 
holmen. Han har ei spennande soge knytta til 
seg. 

Da Tryggve Olavsson var fallen, flykta 
dronning Astrid til far sin, Eirik Bjodaskalle, 
pa Obrestad pd Jaren. Ho bar da Tryggve sitt 
barn. Tida hennar kom, ho leynde seg pa ein 
holme. Der fadde ho ein gut. Dei auste vatn pa 
han, og kalla han Olav etter farfaren. Astrid 
kom sf til far sin p& Jaren, men gunn- 
hildssonene var etter henne, og ho laut og ho 
laut flykta att. Ho slapp unna ved 4 loyna seg
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pa ein holme. Om det var same holmen som ho KJENNER DU BAERS fodde pa, veit eg ikkje, men det er svert truleg 
at ho eingong var pd Holmen j Sirdalsvatnet. LOV? 

Ev skal ikkje ga inn i noka stor utgreiing, I leksikonet star det forklart kva det er: "Pa 
men berre nemna at sagnet om dette veit vi var grunn av jordens rotasjon vil elver pa den 
til lenge for nokon i desse traktene hadde lese 
Snorre. Det mest handfaste provet fekk vi 
likevel i 1944. DA dei grov ei groft pa @ksen- 
dal (garden nzrast Holmen), fann dei to store 
gullringar som av mange blir knytta til dron- 
ning Astrid. Ringane finst no pa Oldsaks- 
samlinga i Oslo. 

nordlige halvkule grave mest langs hoyre 
bredd, som blir bratt.... PA den sorlige halv- 
kule graver elvene seg til venstre.” Det star 
meir ogs4; me far vita at Karl Ernst von 
Baer som oppdaga dette, var fra Estland. Men 
det burde ha statt mykje meir, for Baer var ein 
stor vitskapsmann. Mellom anna var han ein 
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er ho delvis restaurert med pengar fra Sverige. 
Pengar til orgel vart innsamia av finlands- 
svenskane. 

Dette var det redaksjonen kunne seia pa 
stdande fot, Heilt sikkert er det lesarar som kan 

bor koma raskt. Arbeidet blir sjélvsagt gjort 
som eit samarbeid. For at det i redaksjonen 
skal vera god nok kunnskap i begge dei im- 
pliserte spraka, mA dei vera representerte som 
morsmél. 

a 
2 
= 

i = 

i = 5 
H e “2 : 

3 ee : 
H me E ao oy Mor og son slapp unna forfylgjarane, og banebrytar innan embryologien. 28. februar ‘ os Eas Bak kom seg til Sverige. Ei tid etter reiste dei ford var det 200 ar sidan han vart fodd pa godset 1 =e Qe 5 0 : vitja Olavs morbror, Sigurd EirikssoniGarda- —_Piibe i Jérvamaa. Han doydde 28.10.1876 i i ao 3 oo + We : rike. Tartu, Baer er ein av dei kjende personane som H & & eos 5 | : | Austersjaen kom dei ut for estiske vik- ryder dei nye estiske kronesetlane som skal ‘ 2 45 ace demesne» 3 : ingar, og Olav og Astrid vart skilde. Olav vart koma. ' g 238 Msn 8 LAS PisS 3 : seld for ei kufte til ein estisk bonde som heitte ' ° sei2s4%ese fou pig : Reas, Kona heitte Rekon, og son deira Re- ' - Sees es 3 iGo be : : kone. Olav var 6 ar i Estland, og han hadde det ' a6. meg : Y godt, og bonden heldt mykje av han, seier KURS I ESTISK : a S226 aa 5 Porop st 
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' 

gi Testad og oss andre mykje meir informa- 
sion, Lat oss hoyra fri dykk! 

Problema med finansieringa er den alvor- 
legaste hindringa for rask utgiving. Du som les 
dette, kan du gjera noko for 4 f prosjektet i 
land? Redaktgren for Kulturnytt kan skaffa 
fleire opplysningar. 
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180, Vésakannike (Viola riviniana}, 

FOLKEUNIVERSITETET 
er kanskje den viktigaste partnaren for Kul- turlaget nar det gjeld 4 fa til kurs i estisk. Derfor var det gledeleg 4 sj at det er s4 opp. riktig interesse fra den kanten. Etter initiativ fra generalsekreter Kare Hoel gjorde ei gruppe pa 15 rektorar frd ulike delar av landet og per- sonar fra sentraladministrasjonen i Oslo ein dagstur over fra Helsingfors til Tallinn 3. april. Saman med dei var Turid Farbregd fr styret i NEK, og pa turen vart det m.a. drofta fram- 
tidig samarbeid, 

"M®TE MED BALTIKUM" 
Folkeopplysningsmannen Per Bygnes for- nektar seg ikkje. No har snart kvar grend i vestlandsfjordane fatt vitjing av han og kona, Gunvor Bygnes, som viser lysbilete frd reisa si i fjor sommar og les dikt fr4 dei bal- tiske landa. Dei begynte i november, og fram til slutien av mars hadde dei vore folgjande stader: pa Karistova i Stryn, pa Lavik Fjord- pensjonat, pa gya Losna (der 8 av 13 fast- buande motte), pa Lavik Fjordpensjonat igien, pa Skei hotell i Jplster, i Skor grendehus i Hyl- lestad, pa Vindfjelltunet i Vestfold og pa Fos- heim Skysstasjon i Vestre Slidre. Alle arrange- menta var i lag med dei lokale folkeakademia, 
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NORDEN OCH BALTIKUM 

i eit forandra Europa er emne for eit nytt studieopplegg pa Skeppsholmens folkhdgskola i Stockholm. 2-3 veker av skuledret blir lagde til Estland. Programmet ser i det heile spen- nande ut, s4 me rar interesserte til & skaffa seg fleire opplysningar. Telefonnummeret er (095 46 8-) 679 53 85. 

UNIVERSITETET 
I TARTU 

blir internasjonalt, I varsemesteret 1992 er det 
nesten 30 utanlandsstudentar. Flest er det 
naturleg nok fra Finland, elles kan ein nemna 
India, Kina, Sverige, England, Kanada og 
Tyskland. Visstnok ingen norske enno. 

Derimot er den norske lektoren, Oddvar 
Stome, i full sving med 4 undervisa 45 lere- 
villege estarar (13 av dei har fatt plass pa som- 
markurs i Trondheim.) Blant kollegaene til 
Stome er det to finnar og elles utanlandske 
lerarar i folgjande emne: fransk, litauisk, 
svensk sprak og litteratur, svensk sprak og hi- 
storie, dansk, tysk, engelsk og moderne ki- 
nesisk! (Universitas Tartuensis 14.2.92) 

PROMINENT BES@K 
FRA TARTU 

J tidsrommet 6.-9. april hadde Universitetet i 
Oslo besok av rektor Jiiri Karner og pro- 
tektor Vello Peedimaa med fruer fra Tartu 
universitet. Oppholdet i Oslo var en gjenvisitt 
for lagsmediem og rektor Lonning og studie- 
direktor Holtermanns besgk i Tartu en tid 
for, der som kjent en intensjonsavtale mellom 
de to universiteter ble inngatt. Under det hek- 
tiske bespket ble det hverken for rektor eller 
prorektor tid til 4 se noen av Oslos sever- 
digheter (mens fruene ihvertfall fikk med seg 
Vikingskipsmuseet). Tiden gikk i sin helhet 
med til moter; forst pA Universitetsbiblioteket, 
der gjestene ble mottatt av lagsmedlem og 
overbibliotekar Jan Erik Reed. Videre forte delegasjonen samtaler med representanter for 
universitetets sentrale administrasjon, samt 
motte talsmenn for Det matematisk-naturviten- skapelige fakultet, Det samfunnsvitenskapelige 
og Det historisk-filosofiske. Sistnevnte var 
fepresentert ved prodekana Cathrine Fab- 
ricius Hansen samt ytterligere ved de tre 
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lagsmedlemmer Tuula Eskeland, Jan Ivar 
Bjornflaten og undertegnede Terje Mat- 
hiassen - alle fra institutt for gsteuropeiske og 
orientalske studier, 

I en kulinarisk tiltalende atmosfere og 
under atte par gyne droftet man ulike aktuelle 
spgrsmal. Sett med mitt fakultets gyne bor 
neste fase bli inngdelse av en avtale mellom Det 
historisk-filosofiske fakultetet i Oslo og til- 
svarende niva i Tartu. Slik fakultet-til-fakultet- 
avtale er allerede etablert mellom HF, Oslo og 
sosterfakultetene i Riga og Vilnius, Det var 
imidlertid hverken tid eller mulighet for under 
rektor- og prorektorbesgket (bl.a. fordi rektor 
er biolog, prorektor gkonom) 4 narme seg en 
slik spesialavtale, men visitten var likevel 
nyttig - og hyggelig, ogsa for oss humanister. 

Terje Mathiassen 

FIRST BALTIC CONGRESS 
OF CLINICAL CHEMISTRY 

ble arrangert i Tartu 3.-6. februar med ca. 80 
deltakere - hvorav 14 fra Norden og meg selv 
(red. anm.: dvs Knut Eldjarn, president i 
Den Norske Lageforening,) som eneste 
norske deltaker. De 14 sto for hoveddelen av 
programmet under ledelse av professor Anders 
Kalner fra Sverige. Selv holdt jeg foredrag om 
“Kvalitetskontroll i laboratoriemedisin" og 
hadde med engelsk materiale og litteratur pa 
engelsk. Samarbeidet fortsetter ogs4 innen 
dette fagfelt mellom Norge/Norden og Balti- 
kum. 

For meg var det interessant 4 komme 
tilbake til Tartu som jeg besokte i 1972 sam- 
men med andre representanter for Unge Ven- 
stre. 

Knut Eldjarn 

ESTONIAN AIR 

innleidde flygingane sine 1. desember, Det er 
eit statleg estisk luftselskap som har overteke 
den estiske delen av Aeroflot. Det vil seia at dei 
flyg til Helsingfors, Stockholm, Frankfurt, og 
Budapest og Kobenhavn. Estonian Air hadde 
1. desember 11 Tupolev-fly og vona 4 f4 fem 
til. Dessutan hadde det fire Jakolev-fly og 
nokre propelifly til innanlandstrafikk. Dei 
fleste flygarane er russarar, for utdanninga var 
i Russland og gjekk for seg pa russisk. 

21 

PRAKTISKE PROBLEM 

I forre nummer var det nemnt at danskane 
sende hjelp i form av sukker til Estland. Rahva 
Hail fortalde 15, februar om mange problem i 
samband med fordelinga. Danskane leverte ein 
stor del av sukkeret i femtikilos sekker, men 
det skulle delast ut med eit kilo til kvar 
mottakar, | eit papirfattig samfunn var det ikkje 
lett & fa til slike porsjonar. Korleis ville du ha 
Igyst problemet? Skulle danskane ettersenda 
nokre tonn passelege posar? Eller skulle ein 
krevja at dei som hadde rett til 4 fA sukker, 
skulle mota opp med eigen pose? Skulle cin 
lagra sukkeret til dess Estland kan produsera 
nok posar til slike behov? 

J eit par manader hadde estiske aviser sta- 
dig historier 4 fortelja om det danske sukkeret. 
om utdelinga, om kven som fekk og kven som 
ikkje fekk osv. Det var tydeleg at sukkeret pa 
godt og vondt var viktig for ein ganske stor del 
av folket. 

  85. Roomay madar (Galium aparine|
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TRUSSAMFUNN 
I ESTLAND 

Den stgrste kyrkjeorganisasjonen i Estland er 
Eesti Evangeeine Luterlik Kirik med 162 
kyrkjelydar. Organisasjonen er for tida plaga 
av indre splitting med politiske arsaker. 

Dei siste ara har baptistane hatt stor 
framgang og tel 93 kyrkjelydar over heile lan- 
det. Baptistane er for ein stor del unge, mange 
ay dei er musikarar. Det er ogs4 populert 4 
driva med idrett. 

Den apostolisk-ortodokse kyrkja har 
77 kyrkjelydar, metodistane 20, adven- 
tistane 19, pinsevennene 11, den ro- 
mersk-katolske kyrkja 4. 

Desse sju tradisjonelle kyrkjesamfunna 
dannar Estlands kyrkjerad (Eesti Kirikute 
Noukogu). Dette radet er danna som motvekt 
til det tidlegare Kristeleg Forbund som blei 
splitta i to: Kristeleg Samband som ikkje driv 
politikk, og Det kristeleg-demokratiske for- 
bundet som arbeider som politisk parti. 

Utanom dei sju som er nemnde ovanfor, er 
det registrert 12 andre religigse samfunn i 
Estland, og fleire str i kg for 4 bli registrerte. 

  

1 

Saker som har med kyrkje og religion 4 
gjera og med forholdet deira til staten, hoyrer 
inn under kulturdepartementet. Leiar for 
avdelinga er Andra Veidemann. 

I fjor vart det utarbeidd mange gode lov- 
forslag i saker som er viktige for kyrkja, men 
dei nddde ikkje lenger enn til regjerings- 
kommisjonen, mellom anna fordi det i riks- 
styret ikkje var folk med kompetanse eller 
interesse nok til 4 fordjupa seg i kyrkjelege til- 
hove. Slik er Estland framleis utan kyrkjelov. 

(Kjelde: Postimees [3.4.92) 

FRIMERKE FORTEL 
ESTLANDS HISTORIE 

Da folk i februar sprang til postkontoret pa 
Ljan stasjon for 4 sikra seg forstedagstempel 
pa dei nye frimerka med kongeparet, fekk dei 
ogsd med seg frimerkeutstillinga til Chris- 
toffer Kahrs. Han er ivrig filatelist og har 
gatt inn for 4 byggja opp ei samling som sam- 
tidig er ei gjennomeding av estisk historie. 
Nordstrand - @stre Aker Blad hadde omtale av 
utstillinga 26.2. og Kahrs var avbilda med 
estisk flagg framfor Klenodia sine. 

ESTLANDS-AKSJON PA 
VINDERN 

“Akersposten" fortalde 27. mars om aksjonen 
til Vindern skole i Oslo, Barna reiser penger 
for 4 finansiera bespk av yenner fra Tallinn 
som er venta pA besok til 17. mai. Fleire 
kunstnarar, mellom dei Per Palle Storm, 
stotta aksjonen ved 4 gi bilete som kunne 
seljast til inntekt for saka. 

HOLMENKOLLUKA 1992 

Holmenkollen skifestival feiret hundre ar 
denne sesongen. Var student ved Universitetet 
i Oslo, Ahti Tomingas, var attaché for 
Estlands landslag: Ago Markvardt, Tiit 
Tamm, Hain Kinks, Jaanus Teppan, 
Urmas valbe og Andrus Veerpalu. Kom- 
binertlgperen Markvardt fikk 10.-plass, mens 
Teppan og Vailbe gjorde det meget bra pa fem- 
mila som pA grunn ay snomangel var flyttet til 
Gasbu i Vang. Kulturlaget stod for innkvar- 
teringen av skigutta 9.-16. mars. 

Under oppholdet pi Hamar deltok gutta pa 
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Europabevegelsens baltisk-norske kulturaften. 
Folkehogskoleelev Erik Tomberg leste 
estiske dikt og kaserte om Estland. Gutta del- 
tok ogsa pa Hamar Rotaryklubbs mote den 12. 
mars der de svarte pi sporsmal om Estland. 
Den 2. april holdt Ahti Tomingas foredrag i 
den samme klubben. 

P.M. Tvengsberg 

LITT IDRETTSHISTORIKK 

Den kjende Baltikum-forkjemparen Terje Baal- 
stud skreiv hausten 1991 ein liten artikkel for 
Readyavisa der han gav eit oversyn over tid- 
legare baltisk innsats. Med loyve fri Baalsrud 
trykkjer me artikkelen nedanfor, her forkorta 
med konsentrasjon om idretten. Oversikten er 
ikkje fullstendig - som eit stikkord kan me 
feks, peika p& Georg Lurich som ikkje blir 
omnalt, og lesarar med interessante tilleggsopp- 
lysningar blir bedne om 4 skriva til redak- 
sjonen. 

Idretten er ett av de omrader hvor de tre 
folk har gjort seg serlig gjeldende, langt mer 
enn deres beskjedne antall skulle tilsi, ca. to-tre 
millioner. Det er ogsé sannsynlig at idretts- 
samarbeidet mellom Norge, eller gjerne 
Norden, og de baltiske land, serlig Estland og 
Latvia, kan bli omfattende. Hostens lands- 
kamper i hindball mellom Estland og Norge, 
Latvia og Norge er antakelig bare en inn- 
ledning: vi vant begge, men skal aldeled ikke 
regne med at det blir bare seire i de kommende 
ar. Akkurat nd kan forpvrig bide Estland og 
Latvia paradoksalt nok regne begge nederlag 
som seire, poenget var mer enn noensinne det 
4 “delta fremfor absolutt 4 vine". Deltagelsen 
ga nemlig et nytt bidrag til den internasjonale 
anerkjennelse, en manifestasjon av at nd trer de 
“nye, gamle" eller "gamle, nye" stater igjen inn 
pa arenaen. Det markerer en bred og alminnelig 
godkjennelse av det hgytidlige begrep "suve- 
reniteten”. Etter en lang og dramatisk utvikling 
helt siden 1985-86, er det ikke lenger tilbake 
enn til 20, august at Estland (og de to andre 
land) proklamerte sin hele og fulle selv- 
stendighet. 

La oss nd ikke plagiere "feilene” og stryke 
over de utvilsomme triumfer som de tre land 
har oppnadd pa idrettens omrade. De var store 
alt for forrige frihetsperiode. I 1916 sto faktisk 
estlendere med 16 rekorder innen tsarens 
mektige Russland. 

De selvstendige nye stater gjorde seg raskt 
merkbare pa kanskje de mest krevende felt i 
idretten. | maraton tok estlenderen Jiri 

  

Lossmann sglvmedaljen i den forste etter- 
krigsolympiade i Antwerpen i 1920.1 10-kamp 
hadde samme nasjons Alexander Klumberg 
verdensrekorden 1920-24 i Helge Lovlands 
stolte ovelse. I kulestat (som har vert estisk 
paradegren) ble Arnold Viiding og Alek- 
sander Kreek europamestere 1934 og 1938, 
men en Kristjan Palusalo tok gullet i Berlin 
1936 - og det bade i gresk-romersk bryting og 

i fribryting. Det er den eneste gang noe slikt er 
inntruffet i de olympiske leker hittil. 

Latvia ble europamester i basketball i 1935 
og har alt n& tatt opp tradisjonene her. Men den 
latvier som vel er mest kjent i Norge, er 
skoytelpperen Alfonss Berzins, som ble eu- 
ropamester i Riga i 1939 og som tok solv- 
medaljen i verdensmesterskapet i Helsinki for 
sa 4 bli nr. 1 i de sdkalte Oslo-lekene samme 
ar. Det ble sAvidt vites hans siste innsats pi 
skoytebanen. Han ble - som tallrike andre som 
hadde utmerket seg - deportert til Sovjet under 
den forste okkupasjon. Jeg har ikke klart 4 ff 
rede pa hans skjebne. Kanskje er et minnelgp 
(som for Wassenius) til europamesterens og 
Latvias ere, en idé. 

Andre baltere har hevdet seg enda mer - 
skjnt ikke alltid under sine nasjonale flagg. 
Ants Antson (i norsk oversettelse Hans 
Hansen) ble europamester i 1964, men 
figurerte som “russer”. (Det kunne svare til at 
en nordmann ble mester i 1942 med Terboven- 
flagget pi seiersmasten.) Samme ar tok Antson 
gull pd 1500 m i de olympiske leker i Inns- 
bruck, sate verdensrekord p4 3000 m med 
4.27.3 og ble i Norge tildelt Oscar-statuetten. 
Hanno Selja tok solv i moderne femkamp i 
Roma 1960. Ellers er svomming, kappgang og 
skyting de avelser hvor de baltiske deltagere 
har triumfert mest: J.Dalins fra Latvia tok solv 
i 50 km kappgang i Los Angeles i 1932. Janis 
Konrads tok gull p 1500 m svomming i Roma 
1960. 

Som skyttere har balterne tatt nesten hva 
som helst.... Men i fotball har vi norske 
nordmenn fra Norge slatt Estland i 1934 og 
1938, med 1-0 og 3-0. Vier gode! 

Terje Baalsrud 

  

ANDRE IDRETTS- 
MELDINGAR 

* Symjaren Indrek Sei vart den forste til 4 
vinna ei internasjonal medalje for Estland etter 
gjeninnforinga av sjolvstendet. Han tok bronse 
pa 100 m medley i europameisterskapen som 
vart halden i Tyskland i desember. 
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* [ kvalifiseringa for verdsmeisterskapen i fot- 
ball i USA 1994 har Estland kome i same 
gruppe som Italia, Skottland, Portugal, Sveits 
og Malta, Dei to beste laga gar vidare. 

* Ein sportsentusiast blant lesarane hevdar at 
det var ei grov forsomming ikkje 4 nemna 
Fredrikstad Cup som gjekk for seg sommaren 
1991. Det er med andre ord fjorgammal sno, 
men lat gi: Fré Valga i Estland kom det to 
busslass med tre lag: menn, juniorar og gutar. 
Allle dei estiske laga nadde medaljeplass, og det 
var ikkje darleg nar handballandet Noreg sjolv 
deltok med over 200 lag og fekk ein fjerde- 
plass som beste plassering - sjalvsagt i kvinne- 
klassa. 

* Alle dei baltiske landa var med i dei 
olympiske leikane i Albertville. Estarane hadde 
storst hap til Allar Levandi som for fire ar 
sidan tok bronsemedalje i kombinert i Calgary. 
Denne gongen kom han pé ein fin sjetteplass i 
tevlinga. Ellers kan estarane vera stolte av ein. 
niandeplass i kombinert lagteviing og ein 
tiandeplass pA skistafetten for menn. 

PA kulturprogrammet i Albertville var det 
innlagt ei tevling i sngskulptur. Der kom 
estarane p4 ein heiderleg fjerdeplass med 
skulpturen "Den olympiske sola gar opp". 
Arbeidet symboliserte Estlands gjenforening 
med den olympiske familien. Det var utfort av 
Jaan Soans,Ténu Maarand, Lembit 
Palm og Heki Kongi. 

* I Nadderudhallen i Brum vart det 7.-10. 
mai arrangert open nordisk meisterskap i korg- 
ball for menn. I tillegg til dei vanlege fem 
nordiske stilte dei tre baltiske landa opp. Dei 
gjorde det skarpt i nasjonalsporten sin og stakk 
av garde med dei tre forste plassane: 1. Latvia 
2. Litauen 3. Estland. Noreg var hofleg vert- 
skap og tok ein fin attandeplass. 

STIPEND FRA NAVE... 

... PA DET NORDISKE BALTIKUM- 
PROGRAMMET 
(Spknadsfrist 1.10.91) 
* Mare Kukk 4 mnd Norsk utanriksp. inst., 
Oslo 
* Clyde Koull 3 mnd Fredsforskingsinst., 
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Oslo 
* Matti Laan 4 mndr Inst. for fysikk, NTH, 
Trondheim 
* Virve Sarapik 3 mnd Inst. for arkeologi, 
Univ. i Oslo 
* Jaanus Paal 1,5 mnd Norsk inst for natur- 
forskn. Trondheim 
Elles fekk Univ. i Oslo statte til studieplassar 
for 3 baltarar pA hovudfagskurs i statsvitskap 
hausten 1992 og likeins 3 studieplassar for 
baltarar p4 sommarkurs i jus. 

«OG NORSK BALTIKUM- 
PROGRAM 
* Eero Loone 2 veker Slav.balt inst., Univ. i 
Oslo 
* Ene Magi 1 mnd, Statens sp.lrarhogskule, 
Osk lo 
* Sigrid Kangur 4 mnd, Nordisk inst., Univ. i 
Bergen g 
* Kersti Kihno 3 mnd, Botanisk inst., Univ. i 
Bergen 
* Kadi Riisma 1 mnd, LOS-sentret, Univ. i 
Bergen 
* Mikhail Matskin 3 mnd, Inst. for datafag, 
Univ. i Trheim 
* Andres Lehtmets | mnd, Trondelag 
psyk.sjukehus 
* Mati Rahu 1 veke, Geografisk inst. Univ. i 
Tr-heim 
* Anu Narusk 2 veker, Inst. for samf.fag, 
Univ i Tr.heim 

STIPEND TIL DEN 
INTERNASJONALE 
SOMMARSKOLEN I OSLO 
Folgjande tte er tildelt stipend frd Universitetet 
i Oslo for seks veker kvar: 
*Kristjan Hanni, gkonomisk politikk og off. 
forvaltning. 
*Kadri Kailikorm, nybyrjarkurs i norsk, norsk 
historie. 
*Tiia Kangert, nybyrjarkurs i norsk, norsk 
historie. 
*Piret Part, intemasjonale forhold og 
utanrikspolitikk. 
*Raivo Ruusalepp, internasjonale forhold og 
utanrikspolitikk. 
+Ulle Sillasoo, nybyrjarkurs i norsk, norsk 
historie. 
*[lmar Tamm, dkonomisk politikk og off. 
forvaltning. 
*Sirje Trei, nybyrjarkurs i norsk, norsk 
historie.
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306. Leesikas (Arctostaphylos uva-ursi) 

ADRESSELISTA 

har ein del rettingar, serleg i den estiske delen! Alle telefon- og faksnummer 
til Estland byrjar med 095-7-014-. (Tilsvarande til Latvia 095-7-013- og til 
Litauen 095-7-012-). Til dette kjem s4 innanlands retningsnummer (eks. 
Tallinn 2, Tartu 34, Haapsalu 47, Kuressaare 45, Narva 35, Paide 38, Parnu 
44, Rakvere 32, Rapla 48, Viljandi 43, Voru 41, osv. osv.) Kulturlaget tek 
ikkje ansvar for eventuelle feil eller forandringar. 

ADRESSER I ESTLAND: 

Kgl. Norske Ambassade Ambassador: Brit Lavseth 
Parnu mnt 8 Ambassadesekr.: Svein Tobiassen 
EE 0001 Tallinn Tif. 44 16 80, 44 80 14 

Nordisk ministerréds informasjonskontor 
(Pohjamaade ministritendukogu infobiiroo) 
Tolli tinav 3, 200001 Tallinn 

TIf.: 60 12 38, mobiltlf. 949 354 124 
Faks: 44 11 13 

Leiar: Leo Salonen, sekr.: Eha Vain 
NMT 4358-49-207 350 

Eesti Instituut Tif.: 44 35 55 
Sakala 3 Faks: 69 18 77 
EE 0001 Tallinn Leiar: Mart Siilmann 

Eesti-Norra Selts Leiar: Jaak Kangilaski, sekr: Eha Vain 
adr. og tlf. som for Nordisk ministerrads inf.ktr. 

Pohjala-tihing Leiar: Syen Lindstrém, sekr. Merle Erm 
adr. og tlf. som for Nordisk ministerrads inf.ktr. 

    

Eesti Saami Uhendus _Leiar: Mikk Sarv 
Louna 5-20 Tif. (095-7-014-48-) 55 769 
203500 Rapla 
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ANDRE ADRESSER: 

Norsk-estisk studiehjelp postgiro 0824-0295629 
Postboks 91 Ljan 
1113 Oslo 

Estlandsforeninga i Rogaland 
v/ Willy Jensen Tif.: 04 - 57 57 55 
Gauselvagen 52, 4032 Gausel 

Baltikumkomiteen Leiar: Trina Wiiburg 
v/ Studentutvalget AVH Tif. og faks: 07 - 5967 42 
Universitetet i Trondheim —_Kontortid onsd og torsd kl 13 - 14 
7055 Dragvoll 

Den Norske Helsingforskomitéen —TIf.: 02 - 57 0070 
Boks 8261 Hammersborg Faks: 02 - 57 00 88 
0129 Oslo 

Kulturlaget Norge-Latvija, adr. som for Foreininga Norden, sj nedanfor 

Foreininga Norden Tif.: 02 - 50 69 00 
Harbitzalléen 24 Faks: 02 - 73 17 63 
0275 Oslo Generalsekr, Harald Lovaas 

Tuglas-seura TIf.: (095-358-0-) 66 96 17 
Mariegatan 8 B Faks: (095-358-0-) 66 96 15 
SF - 00170 Helsingfors Leiar: Eva Lille 

Estlands Ambassade Ambassador: Arvo-Jiirgen Alas 
H.C. Andersens Boulevard 38 Tif.: (095-45-33) 933462 el, 151862 
DK - 1553 Kobenhavn V Faks: (095-45-33) 91 30 99 

Estlands konsulat 
St. Olavsgate 27 

  

1, 94 20 22 
0166 Oslo Tif. konsulen privat: 12 48 82 

Estlands Ambassade Ambassador: Margus Laidre 
Storgatan 38 Tf. (095-46-8-) 665 65 50 
8-11 435 Stockholm Faks (095-46-8-) 662 99 80 

Baltiska Institutet Person: Ivo liste 
Virebergsvigen 18 Tif. (095-46-8-) 730 0706 el. 730 0708 
S~171 40 Soina Faks (095-46-8-) 730 0709 
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Annonse 
LEDIGE STILLING 
Krrekturlesar fir plas. Intrsant arbei i stimlerande milijo. 
Regelmssig arbeidstid: 4-6 gonger for ret i stille nattetimar. Lonnstilhove: Skattefri godtgjering i 
form ay gratis abonnement. Tilsetjing med provetid pa to nummer. Opp4rykk etter fem ar til korre- 
kturlesar i seer Klasse. 
Soknader med rettkjende avskrifter av attestar og vitemal kan sendast til NEK (Norsk-estisk ku- 
Iturlag). Soknadsfrist: Attedrsdagen for skipinga av NEK (26.6,1992) Nerare opplysningar om 
kollegaene - kjonn, alder osb. - kan ein ogsa fa beinveges frd redaksjonen. 

REDAKSJONEN 
takkar alle som har sendt materiale. Utan oppslutning fra lesarane ville det vore urdd 4 gi ut eit sa 
godt tidsskrift. Av plassomsyn tek me oss rett til 4 forkorta innlegg. Dersom ein oppgir kjelde, kan 
ein fritt kopiera fra Kultunytt. 

NORSK-ESTISK KULTURLAG 
Harbitzalléen 24, 0275 Oslo. 
Administrasjon: Mariann Wiese Wettre. 
TIf. 02 - 50 69 00, faks 02 - 73 17 63. 
Postgiro 0823 0985414. 

Adresser til styret (valde pa arsmotet 30. mars 1992): 

Leiar: Asbjom Seetre Halvorsen uf. 02-13 31.90 
Kolsdsstien 6, 1352 Kolsas 

Nestleiar: Per Martin Tvengsberg tf. 065 - 23 468 
@stre Disen, 2300 Hamar 

Skrivar: Turid Farbregd tif. +358-0- 477 1.488 
Granviigen 14 A 36 faks +358-0- 191 25.06 
SF - 00270 Helsingfors, FINLAND 

Kasserar: Hans Peter Solheim. tf, 066 - 45 558 
2256 Grue Finnskog 

Styremedlem: — Enel Melberg tf. 02 - 44.48 98 
President Harbitzgt 19, 0259 Oslo 

Varamedlem: Finn Kilde Evensen tIf. 065 - 32 500 
Boks 194, 2301 Hamar 

Varamediem: Lars Hoff tf. 02 - 57 08 61 
Jens Bjelkesgt 62 A, 0652 Oslo 

Spesialmedarb.: Christoffer Kahrs uf. 02 - 28 6139 
Solveien 135, 1169 Oslo 

“Tojks hot Civentand Reklame ALS. Skies 
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